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Claude Levi-Strauss (1908-2009), considerat „părintele 
antropologiei moderne”, a urmat studii de drept şi 
filosofie înainte de a se orienta către etnologie și antro- 
pologie. A fost profesor la Săo Paulo (cercetările etno- 
grafice de aici constituie sursa volumului Tropice triste, 
care i-a adus celebritatea), iar mai apoi, pînă la pen- 
sionarea din 1982, director de studii și profesor la 
Collăge de France, precum și director adjunct la Musce 
de !Homme. A fost membru al Academiei Franceze 
din 1973. Dintre numeroasele sale lucrări, menţionăm: 
Rasă și istorie (1952), Mitologice (4 vol., 1964, 1966, 
1968, 1971), Antropologia structurală (2 vol., 1958, 
1973), Gîndirea sălbatică (1962; Polirom, 2011). 
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Cuvînt înainte 

Cu ocazia celei de-a patra lui şederi 

în Japonia, în primăvara anului 1986, 

Claude Lâvi-Strauss a scris cele trei ca- 

pitole care compun volumul de față — trei 

conferinţe ţinute la Tokyo, la invitaţia 

Fundaţiei Ishizaka. A ales pentru acest 

ansamblu titlul pe care îl poartă acum 

cartea: Antropologia şi problemele lumii 

moderne. 

Pentru a desprinde, a comenta și a ac- 

tualiza marile teme ale operei sale, Claude 

Levi-Strauss preia liber din propriile scrieri. 

E] reciteşte astfel unul sau altul dintre 

textele ce i-au adus celebritatea, re- 

luînd principalele subiecte referitoare 

la societate care n-au încetat să-l fră- 

mâînte, mai ales cu privire la legăturile 

dintre „rasă”, istorie şi cultură. De ase- 

menea, meditează asupra viitorului posibil
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6 Cuviînt înainte 

al unor noi forme de umanism într-o lume 

în plină transformare. 

Dacă cititorii lui Claude Lâvi-Strauss 

regăsesc aici problemele care stau la baza 

lucrărilor sale, noile generaţii vor putea 

să descopere o viziune de viitor propusă 

de celebrul antropolog. Subliniind impor- 

tanţa antropologiei ca nou „umanism de- 

mocratic”, Claude Lâvi-Strauss își pune 

totodată întrebări despre „sfîrşitul supre- 

maţiei culturale a Occidentului”, despre 

legăturile dintre relativismul cultural și 

judecata morală. Cînd examinează pro- 

blemele unei societăţi care a devenit glo- 

bală, sînt analizate şi practicile economice, 

problemele ce ţin de procrearea artifici- 

ală, legăturile dintre gîndirea științifică 

şi gîndirea mitică. 

În sfârşit, în aceste trei conferinţe, Claude 

Lvi-Strauss îşi manifestă neliniştile re- 

feritoare la problemele cruciale ale unei 

lumi aflate în pragul secolului XXI, la 

afinităţile dintre diversele forme de 

„explozie ideologică” și evoluţia inte- 

grismelor.
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Cuviînt înainte 7. 

Recunoscută în întreaga lume, opera 

lui Claude Lâvi-Strauss este astăzi un 

laborator de gîndire deschis spre viitor. 

Pentru studenţi şi pentru tinerele ge- 

nerații, cartea de faţă va constitui proba- 

bil cea mai bună introducere în înţelegerea 

sensibilă a lumii lui Claude Lâvi-Strauss. 

M aurice Olender
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I. Sfârşitul supremaţiei 

culturale a Occidentului 
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Ţin mai întîi să mulţumesc Funda- 
ţiei Ishizaka pentru deosebita onoare 

pe care mi-o face încredințîndu-mi anul 

acesta niște conferinţe pe care le-au 

ilustrat din 1977 atîtea personalităţi 

eminente. Îi mulțumesc, de asemenea, 

că mi-a propus ca temă felul în care 

priveşte antropologia — disciplină că- 

reia mi-am consacrat viaţa — proble- 

mele fundamentale cu care se confruntă 

astăzi omenirea. 

Vă voi spune pentru început cum 

formulează antropologia aceste pro- 

bleme din perspectiva ei distinctivă. 

Voi încerca apoi să definesc ce este 

antropologia și să arăt prin ce anume 

este original modul ei de a vedea pro- 

blemele lumii contemporane, fără aBC
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12  Antropologia şi problemele lumii moderne 

pretinde să le rezolve singură, ci în 

speranţa de a le înţelege mai bine. 

Să înveţi de la ceilalţi 

De circa două secole, civilizaţia occi- 

dentală s-a definit pentru ea însăşi 

drept civilizaţia progresului. Raliate 

aceluiași ideal, alte civilizaţii au cre- 

zut că trebuie să o ia ca model. Toate 

au împărtășit convingerea că ştiinţa 

Și tehnicile vor merge necontenit îna- 

inte, aducîndu-le oamenilor mai multă 

putere și fericire; că instituţiile poli- 

tice, formele de organizare socială apă- 

rute la sfârșitul secolului al XVIII-lea 

în Franţa și în Statele Unite, precum 

și filozofia care le inspira vor da tu- 

turor membrilor fiecărei societăţi mai 

multă libertate în organizarea vieţii 

personale și mai multă responsabili- 

tate în gestionarea treburilor comune; 

că judecata morală, sensibilitatea es- 

tetică — într-un cuvînt, iubirea de adevăr,BC
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 13 

bine și frumos — se vor propaga prin- 

tr-o mișcare irezistibilă şi vor cuceri 

întreg pămîntul locuit. 

Evenimentele petrecute pe scena 

lumii în cursul secolului XX au con- 

trazis aceste previziuni optimiste. Ide- 

ologii totalitare s-au răspîndit şi, în 

mai multe regiuni ale lumii, continuă 

să se răspîndească. Oamenii s-au ex- 

terminat între ei cu zecile de milioane, 

s-au dedat unor genociduri cumplite. 

Iar cînd pacea a fost restabilită, nu 

li se mai pare sigur că ştiinţa şi teh- 

nica aduc doar beneficii, nici că prin- 

cipiile filozofice, instituţiile politice şi 

formele de viață socială născute în 

secolul al XVIII-lea constituie soluţii 

definitive la marile probleme puse de 

condiția umană. 

Științele și tehnicile ne-au lărgit 

extraordinar de mult cunoașterea asu- 

pra lumii fizice şi biologice. Ne-au dat 

o putere asupra naturii pe care ni- 

meni n-ar fi putut-o bănui cu numaiBC
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14  Antropologia şi problemele lumii moderne 

un secol în urmă. Totuşi, începem să 
realizăm prețul pe care a trebuit să-l 

plătim ca să o obţinem. Se pune tot 
mai mult problema dacă nu cumva 

aceste cuceriri au avut efecte nefaste. 

Ele au pus mijloace de distrugere în 

masă la dispoziția oamenilor, iar aceste 
mijloace, chiar fără să fie utilizate, 

prin simpla lor prezență, ne amenință 
supraviețuirea ca specie. Într-un mod 
mai insidios, dar real, această supra- 

viețuire este ameninţată și de împuţina- 
rea sau poluarea celor mai importante 

bunuri: spaţiul, aerul, apa, bogăţia şi 
diversitatea resurselor naturale. 

Graţie, în parte, progreselor pe care - 

le-a făcut medicina, numărul oameni- 
lor a crescut necontenit, astfel încât, 

în mai multe regiuni ale lumii, nu se 

mai poate asigura satisfacerea nevo- 

ilor elementare ale populațiilor înfo- 

metate. În alte părți, în regiuni capabile 

să-și asigure subzistenţa, se manifestă 

- un dezechilibru din cauză că, pentruBC
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Sfîrşitul supremaţiei culturale a Occidentului 15 

a da de lucru unui număr din ce în 

ce mai mare de indivizi, este necesar 

să se producă tot mai mult. Ne simţim 

astfel antrenați într-o cursă fără sfâr- 

şit spre o productivitate sporită. Pro- 

ducţia cere consum, care, la rîndul 

lui, cere şi mai multă producţie. Părţi 

tot mai mari ale populaţiei sînt parcă 

absorbite de nevoile directe sau indi- 

recte ale industriei. Ele se concen- 

trează în enorme aglomeraţii urbane, 

care le impun o existenţă artificială 

și dezumanizată. Funcționarea insti- 

tuţiilor democratice, nevoile protecţiei 

sociale antrenează pe de altă parte 

crearea unei birocraţii copleșitoare, care 

tinde să paraziteze şi să paralizeze 

corpul social. Ajungem să ne întrebăm 

dacă nu cumva societăţile moderne 

construite după acest model riscă în 

scurt timp să devină neguvernabile. 

Multă vreme act de credinţă, con- 

vingerea că există un progres mate- 

rial şi moral sortit să nu se întrerupă :BC
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16  Antropologia şi problemele lumii moderne 

niciodată trece astfel prin criza sa cea 
mai gravă. Civilizaţia de tip occiden- 
tal a pierdut modelul pe care ȘI-l sta- 
bilise singură şi nu mai îndrăzneşte 
să-l ofere și celorlalte. Nu se cuvine 
oare să privim și în altă parte, să 
lărgim cadrele tradiţionale în care 
erau închise reflecţiile noastre asupra 
condiţiei umane? Nu trebuie oare să 
integrăm aici experienţe sociale mai 
variate şi mai diferite de ale noastre 
decît cele în al căror orizont îngust 
ne-am izolat vreme îndelungată? Din 
moment ce civilizaţia de tip occidental 
nu mai găseşte în propriile-i resurse 
ceea ce ar putea să o regenereze ŞI 
să-i dea un nou avînt, poate ea să 
afle ceva despre om în general și 
despre sine însăşi în particular în 
aceste societăți umile și mult timp 
dispreţuite, care, pînă relativ recent, 
nu au suferit influența sa? Acestea 
sînt întrebările pe care şi le pun de 
cîteva zeci de ani o serie de gînditori,BC
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 17 

savanţi sau oameni de acţiune şi care 

îi incită — de vreme ce celelalte științe 

sociale, mai centrate pe lumea con- 

temporană, nu le oferă răspuns — să 

se adreseze antropologiei. Ce este așa- 

dar disciplina aceasta mult timp ră- 

masă în umbră şi despre care se crede 

că ar putea să aibă ceva de spus asu- 

pra problemelor amintite? 

„Fapte particulare şi ciudate 

Oricât de departe am căuta exemple 

în timp și spaţiu, viaţa şi activitatea 

omului se înscriu în niște cadre ce 

oferă trăsături comune. Oricînd şi ori- 

unde, omul este o fiinţă înzestrată cu 

un limbaj articulat. Trăieşte în soci- 

etate. Reproducerea speciei nu e lă- 

sată la voia întîmplării, ci este supusă 

unor reguli care exclud un anumit 

număr de legături viabile din punct 

de vedere biologic. Omul fabrică şi 

utilizează unelte, pe care le foloseşteBC
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18  Antropologia şi problemele lumii moderne 

în cadrul unor tehnici variate. Viaţa 

lui socială se exercită în ansambluri 

instituționale al căror conţinut poate 

să difere de la un grup la altul, dar 

a căror formă generală rămîne con- 

stantă. Prin procedee diferite, anu- 

mite funcţii — economică, educativă, 

politică, religioasă — sînt asigurate cu 

regularitate. 

Înţeleasă în sensul său cel mai larg, 

antropologia este disciplina care se con- 

sacră studierii acestui „fenomen uman”. 

Fără îndoială, el face parte din an- 

samblul fenomenelor naturale. Totuşi, 

prezintă în raport cu celelalte forme 

ale vieții animale trăsături constante 

ȘI specifice, care justifică studierea lui 

în mod independent. 

| În sensul acesta, se poate spune că 

antropologia este la fel de veche ca 

omenirea. În epocile despre care avem 

mărturii istorice, preocupări de un 

gen pe care astăzi l-am numi antro- 

pologic sînt evidente la memorialiştiiBC
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 19 

ce l-au însoţit pe Alexandru cel Mare 

în Asia, ca și la Xenofon, Herodot, 

Pausanias şi — dintr-o perspectivă mai 

filozofică — la Aristotel şi Lucrețiu. 

În lumea arabă, Ibn Battuta, mare 

călător, şi Ibn Haldun, istoric şi filo- 

zof, dovedesc în secolul al XVI-lea un 

spirit cu adevărat antropologic, la fel 

ca, mai devreme cu cîteva secole, că- 

lugării budiști chinezi ce au călătorit 

în India pentru a se documenta asu- 

pra religiei lor și călugării japonezi 

care, în același scop, au vizitat China. 

În acea epocă, schimburile dintre 

Japonia și China se făceau mai ales 

prin intermediul Coreei, ţară în care 

curiozitatea antropologică este atestată 

încă din secolul al VII-lea al erei noas- 

tre. Fratele vitreg al regelui Munmu, 

spun vechile cronici, nu a acceptat să 

devină prim-ministru decît cu condi- 

ţia să călătorească mai întîi incognito 

prin regat, ca să observe cum trăieşte 

poporul. Putem vedea aici o primăBC
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20  Antropologia şi problemele lumii moderne 

anchetă etnografică, deşi,. la drept 

vorbind, etnografii din ziua de azi nu 

primesc prea des, precum acest dem- 

nitar coreean, din partea gazdei indi- 

gene ce le oferă adăpost o fermecătoare 

concubină cu care să împartă aşter- 

nutul! Tot în cronicile coreene se spune 

și că fiul unui călugăr care scria cărți 

despre obiceiurile populare din China 

și din Silla a fost aşezat din acest 

„motiv în rîndul celor. zece mari înţe- 

lepţi ai regatului. 

În Evul Mediu, Europa descoperă 

Orientul, mai întîi cu prilejul crucia- 

delor, apoi prin intermediul relatărilor 

unor emisari trimiși în secolul al XIII-lea 

de papă şi de regele Franţei la mon- 

goli, dar mai ales, în secolul al XIV-lea, 

datorită îndelungatei șederi a lui Marco 

Polo în China. La începutul Renaște- 

rii, începem să distingem sursele foarte 

diverse din care va decurge de acum 

înainte reflecţia antropologică: de pildă, 

literatura generată de năvălirile turceștiBC
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 21 

în Europa Orientală și în Mediterana; 

fanteziile folclorului medieval le con: 

tinuă pe cele ale Antichității cu pri- 

vire la „rasele pliniene”, numite astfel 16 

deoarece au fost descrise cu delectare 

în secolul I al erei noastre de către 

Pliniu cel Bătrîn în Istoria naturală: 

popoare sălbatice monstruoase atît 

prin anatomie, cît şi prin moravuri.: 

Japonia a cunoscut și ea asemenea 

plăsmuiri și, probabil pentru că se 

izolase din proprie voinţă de restul 

lumii, ele au supravieţuit aici mai. 

mult timp în spiritul popular. Cu oca- 

zia primei mele șederi în Japonia, am 

primit cadou o enciclopedie publicată 

în 1789, intitulată Zoho Kunmo Zui. 

În partea consacrată geografiei sînt 

considerate reale popoare exotice for- 

mate din indivizi uriași sau cu braţe 

ori picioare nemăsurat de lungi... 

“În aceeași epocă, Europa, mai bine 

informată, acumula cunoștințele po- 

zitive care, încă din secolul al XVI-lea,BC
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22  Antropologia şi problemele lumii moderne 

începeau să sosească din abundență 

din Africa, America şi Oceania cu pri- 

lejul marilor descoperiri geografice. 

Foarte repede, compilațiile de relatări 

de călătorie s-au bucurat în Germa- 

nia, Elveţia, Anglia și Franţa de un 

succes extraordinar. Această enormă 

literatură de călătorie va alimenta 

reflecția antropologică ce debutează 

în Franţa cu Rabelais și Montaigne 

şi se răspîndește în întreaga Europă 

“ începînd din secolul al XVIII-lea. 

Ecouri ale ei se regăsesc de altfel 

în Japonia, în călătorii prezentate ca 

imaginare, în lipsa unei cunoașteri 

nemijlocite a ținuturilor îndepărtate. 

Așa este, de pildă, călătoria imaginară 

a lui Oe Bunpa în ţinutul Harashirya, 

cuvînt în spatele căruia recunoaștem 

“Brazilia, locuit de indigeni „care nu 

cunosc cultivarea cerealelor, se hră- 

nesc cu rădăcini uscate, n-au rege şi 

nu- socotesc drept nobili decît pe cei 

mai iscusiţi la trasul cu arcu. CuBC
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 23 

mici diferenţe, același lucru îl spunea 

și Montaigne cu două secole mai îna- 

inte, după ce vorbise cu niște indieni 

brazilieni aduși în Franţa de către un 

navigator. 

Chiar dacă plasăm în secolul al 

XIX-lea începuturile antropologiei așa 

cum este practicată astăzi, ea a avut 

drept prim impuls ceea ce am putea 

numi o curiozitate de anticar. S-a.re- 

marcat că marile discipline clasice — 

istoria, arheologia, filologia, științe 

care au drept deplin de cetate în stu- 

diile universitare — uitau în urma lor 

tot felul de resturi, de rămășițe. Oa- 

recum asemenea unor peticari, o seamă 

de curioşi încercau să adune aceste 

crîimpeie de cunoștințe, aceste frag- 

mente de probleme, aceste detalii pito- 

rești pe care celelalte științe le aruncau 

cu dispreț în pubelele lor intelectuale. 

La început, probabil că antropolo- 

gia n-a fost altceva decît această co- 

lectare de fapte particulare şi ciudate.BC
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24  Antropologia şi problemele lumii moderne 

Și totuși, se descoperea încetul cu în- 

cetul că rămășițele, resturile acestea, 

erau mai importante decît s-ar fi cre- 

zut. Motivul e uşor de înţeles. 

Ceea ce-l frapează pe om în spec- 

tacolul oferit de ceilalți oameni sînt 

aspectele prin care aceştia îi seamănă. 

Istorici, arheologi, filozofi, moralişti, 

oameni de litere au cerut mai întîi de 

la popoarele recent descoperite o con- 

firmare a propriilor credinţe legate de 

trecutul omenirii. Așa se explică de ce, 

cu prilejul marilor descoperiri geogra- 

fice din Renaştere, relatările primilor 

călători nu au provocat surprindere: 

se considera nu atît că erau descope- 

rite lumi noi, cît că se regăsea trecu- 

tul celei vechi. Modurile de viaţă ale 

popoarelor sălbatice demonstrau că 

Biblia, autorii greci şi latini spuneau 

adevărul atunci cînd descriau grădina 

Edenului, Vîrsta de aur, Izvorul tine- 

reţii, Atlantida sau Insulele Preaferi- 

ciţilor... 
PB ———— 
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Se neglija, ba chiar se refuza per- 

ceperea diferențelor, care sînt totuşi 

esențiale din momentul în care este 

vorba despre studierea omului. Pen- 

tru că, așa cum avea să spună mai 

tîrziu Jean-Jacques Rousseau, „tre- 

buie mai întîi să observi diferenţele 

ca să descoperi proprietăţile”. 

Urma să se facă şi altă descoperire: 

aceste singularităţi, aceste ciudăţenii 

se ordonau între ele mult mai coerent 

decît fenomenele ce fuseseră conside- 

rate singurele importante şi asupra 

cărora se fixase atenţia. Fapte negli- 

Jate sau foarte puţin studiate, cum ar 

îi modul în care societăţi diferite re- 

partizează munca între sexe — într-o 

societate dată, cine anume, bărbaţii 

sau femeile, se consacră olăritului, 

țesutului ori cultivă pămîntul? —, per- 

mit ca societăţile umane să fie com- 

parate şi clasificate pe baze mult mai 

solide decît se reușea înainte.BC
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26  Antropologia şi problemele lumii moderne 

Am menţionat diviziunea muncii; 

aș putea vorbi și despre regulile pri- 

vitoare la rezidenţă. Atunci cînd are 

loc o căsătorie, unde vor locui tinerii 

căsătoriţi? Cu părinţii soțului? Cu cei 

ai soției? Sau îşi stabilesc o rezidență 

independentă? 

La fel e şi cu regulile filiaţiei şi ale 

căsătoriei, care păreau atît de capri- 

cioase şi lipsite de sens, încît multă 

vreme au fost neglijate. De ce un mare 

număr de popoare ale. lumii împart 

verii în două categorii, după cum pro- 

vin fie din doi fraţi sau două surori, 

fie dintr-un frate şi o soră? De ce, în 

acest caz, ele condamnă căsătoria în- 

tre verii de primul tip şi o preconi- 

zează, chiar dacă nu o impun, între 

verii de al doilea tip? Și de ce lumea 

arabă face, practic numai ea, excepţie 

de la această regulă? | 

Tot aşa e şi cu interdicțiile alimen- 

tare, căci nu există în lume popor care 

să nu încerce să-şi afirme originalitateaBC
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prin proscrierea unei anumite catego- 

rii de alimente: laptele în China, por- 

cul la evrei și la musulmani, peştele 

la cîteva triburi americane, carnea de 

cervide la altele și așa mai departe. 

Toate aceste singularităţi consti- * 

tuie tot atîtea diferențe între popoare.. 

Și totuși, aceste diferenţe sînt com- 

parabile în măsura în care nu există 

practic nici un popor la care să nu le 

putem observa. De aici şi interesul 

antropologilor pentru variaţii în apa- 

renţă neînsemnate, dar care permit 

să se ajungă la clasificări relativ sim- 

ple, introducînd în diversitatea socie- 

tăților umane o ordine comparabilă 

cu cea pe care o utilizează zoologii şi 

botaniștii pentru clasificarea speciilor 

naturale. | 

În această privinţă, cercetările cele 

mai eficiente au fost acelea referitoare 

la regulile filiaţiei şi ale căsătoriei. 

Într-adevăr, societăţile pe care le stu- 

diază antropologii pot avea efectiveBC
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28  Antropologia şi problemele lumii moderne 

foarte variabile, mergînd de la cîteva 

zeci pînă la mai multe sute sau mii 
de persoane. Totuși, în comparaţie cu 
ale noastre, aceste societăţi au dimen- 
siuni foarte reduse, astfel încât, în sînul 

lor, relaţiile umane oferă un caracter 
personal. Nimic nu o dovedeşte mai 
bine decît tendința societăţilor fără 
scriere de a concepe relaţiile dintre 
membrii lor după modelul rudeniei: 
acolo, toată lumea e frate, soră, văr, 

verișoară, unchi, mătuşă etc. cu toată 
lumea. Iar cine nu e rudă e străin, 
deci potenţial duşman. Nici măcar nu 
e nevoie să se traseze genealogii: în 
multe dintre aceste societăţi, reguli 
simple permit ca fiecare individ să fie 
repartizat, în virtutea obîrşiei sale, 
în cutare sau cutare categorie, între 

care prevalează raporturi ce echiva- 

lează cu raporturi de rudenie. 

Or, nu există societăţi, oricît de 
modest ar fi nivelul lor tehnic și eco- 
nomic și oricît de diferite ar fi ele prin 
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 29 

cutumele lor sociale şi prin tradiţiile 

religioase, care să nu posede un no- 

menclator de rudenie şi reguli ale 

căsătoriei ce diferenţiază indivizii în- 

rudiţi în soţi permişi și soţi interzişi. 

Avem aici un prim mijloc de a distinge 

societăţile între ele şi de a-i da fiecă- 

reia locul său în cadrul unei tipologii. 

Un numitor comun 

Care sînt deci societăţile pe care le 

studiază cu predilecție antropologii şi 

pe care o lungă tradiţie ne-a obişnuit 

să le calificăm drept „primitive”, ter- 

men pe care mulţi îl resping astăzi 

și care, în orice caz, ar trebui definit 

cu precizie? 

În general, sînt desemnate astfel o 

serie de grupări umane ce diferă de 

ale noastre în principal prin lipsa scri- 

erii și a mijloacelor mecanice, dar în 

privința cărora se cuvine să nu uităm 

cîteva adevăruri de prim ordin: aceste 
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30  Antropologia şi problemele lumii moderne 

societăți oferă singurul mijloc de a 

înțelege felul în care au trăit oamenii 

împreună pe parcursul unei perioade 

istorice echivalente probabil cu 99% 

din întreaga durată a vieţii umanită- 

ţii şi, din punct de vedere geografic, 

pînă nu demult, pe trei sferturi din 

suprafața pămîntului locuit. 

Învăţămintele pe care ni le oferă 

aceste societăți nu ţin deci atît de fap- 

tul că ele ar putea ilustra etape din 

trecutul nostru îndepărtat. Mai cu- 

rînd ilustrează o situaţie generală, un 

numitor comun al condiției umane. 

Văzute din această perspectivă, cele 

care constituie excepţii sînt marile 

civilizaţii ale Occidentului și ale Orien- 

tului. 

În realitate, progresele înregistrate 

în anchetele etnologice ne conving din 

ce în ce mai mult că aceste societăţi 

socotite înapoiate, considerate niște 

„respinse” ale evoluţiei, împinse în 

„regiuni marginale și condamnate săBC
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dispară, constituie forme de viaţă so- 

cială originale. Ele sînt perfect viabile 

atîta vreme cît nu sînt amenințate 

din exterior. Sa 

Să încercăm așadar să le definim 

mai bine contururile. 

La limită, ele constau în mici gru- 

puri cuprinzînd între cîteva zeci şi 

cîteva sute de persoane, despărțite 

unele de altele de mai multe zile de 

mers pe jos şi a căror densitate de- 

mografică este de circa 0,1 locuitori 

pe kilometru pătrat. Rata lor de creş- 

tere a populaţiei este foarte mică, net 

inferioară valorii de 1%, astfel încît 

creşterile de populaţie compensează 

cu aproximaţie pierderile. În conse- 

cinţă, efectivul lor nu prea cunoaşte 

variaţii. Această constanţă demogra- 

fică este asigurată conștient sau nu 

prin diverse procedee: tabuuri sexuale 

după naştere, alăptare prelungită care 

întîrzie la femeie restabilirea ritmu- 

rilor fiziologice. Este frapant că, în 
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32  Antropologia şi problemele lumii moderne 

toate cazurile observate, o creştere 

demografică nu incită grupul să se 

reorganizeze pe noi baze. Devenit mai 

numeros, el se scindează şi dă naştere 

la două mici societăţi de acelaşi ordin 

de mărime ca precedenta. 

„Aceste mici grupuri au o capacitate 

spontană de a elimina din sînul lor 

bolile infecțioase. Epidemiologii au gă- 

sit motivul: virusurile acestor boli nu 

„supraviețuiesc la fiecare individ decît 

un număr limitat de zile şi trebuie, 

ca atare, să circule permanent ca să 

reziste la nivelul întregii populaţii. 

Acest lucru nu este posibil decît dacă 

ritmul anual al nașterilor e suficient 

de ridicat, condiţie realizată numai 

începînd de la un efectiv, demografic 

de cîteva sute de mii de persoane. 

Trebuie adăugat că, în medii eco- 

logice complexe, cum sînt cele în care 

trăiesc popoare ale căror credinţe şi 

practici — pe care greşim luîndu-le 

drept superstiții — vizează prezervareaBC
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unor resurse naturale, speciile vege- 

tale și animale sînt foarte diverse. Dar, 

la tropice, fiecare dintre acestea cu- 

prinde doar un număr redus de indi- 

vizi pe unitatea de suprafață, şi la fel 

stau lucrurile și cu speciile infecțioase 

sau parazite: infecțiile pot aşadar să 

fie multiple şi să rămînă totodată la 

un nivel clinic redus. Maladia numită 

în franceză SIDA, iar în engleză AIDS 

oferă un exemplu de actualitate. Această 

maladie virală, localizată în cîteva fo- 

care din Africa tropicală, unde se afla 

probabil în echilibru cu populaţiile 

indigene de milenii întregi, a devenit 

un risc major atunci cînd evenimen- 

tele imprevizibile ale istoriei au in- 

trodus-o în societăţi de dimensiuni mai 

mari. 

Cît despre bolile neinfecţioase, ele 

sînt în general absente din mai multe 

motive: activitate fizică intensă, re- 

gim alimentar mult mai variat decît 

cel al populațiilor de agricultori, făcîndBC
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apel la circa o sută de specii animale 

și vegetale, uneori şi mai multe, să- 
rac în grăsimi, bogat în fibre şi în 

săruri minerale, asigurînd un aport 

suficient de proteine și de calorii. 
De aici și absenţa obezității, a hi- 
pertensiunii sau a tulburărilor circu- 

latorii. | 

Nu este deloc de mirare așadar că 
un călător francez care a fost la indi- 
enii din Brazilia în secolul al XVI-lea 
putea admira faptul că acest popor — 
citez — „alcătuit din aceleaşi elemente 
ca și noi [...] niciodată [...] nu e atins 
de lepră, paralizie, letargie, boli cu 

șancre, nici de ulceraţii sau alte be- 
teșuguri ale trupului ce se văd la su- 
prafaţă și în exterior”; în schimb, în 
o sută sau o sută cincizeci de ani după 

descoperirea Americii, populaţiile din 

Mexic și Peru au scăzut de la circa o 
sută de milioane la patru sau cinci 

milioane, nu atît sub loviturile faimo- 

șilor conquistadores, cît ale bolilor 
Z
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 35 

importate, devenite și mai virulente 

ca urmare a noilor moduri de viaţă 

impuse de colonizatori: variolă, ruje- 

olă, scarlatină, tuberculoză, malarie, 

gripă, oreion, friguri galbene, holeră, 

ciumă, difterie, și nu le mai amintesc 

pe toate... 

Am greşi deci dacă am subestima 

aceste societăţi pentru că le-am cu- 

noscut într-o stare vrednică de milă. 

Chiar sărăcite, ele au o valoare ines- 

timabilă, deoarece miile de societăţi 

care au existat şi dintre care cîteva 

sute continuă să existe pe suprafața 

planetei constituie tot atîtea experi- 

ențe gata făcute: singurele de care 

dispunem, de vreme ce, spre deosebire 

de colegii noştri din ştiinţele fizice și 

naturale, noi nu putem să ne fabricăm 

obiectele de studiu — care sînt socie- 

tăţile — şi să le facem să funcționeze 

în laborator. Experiențele acestea, ex- 

trase din societăţi alese fiindcă sînt 

cele mai diferite de ale noastre, neBC
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oferă mijlocul de a studia oamenii și 
operele lor colective, pentru a încerca 

să înțelegem cum funcţionează min- 
tea omenească în situaţiile concrete 
cele mai diverse în care au plasat-o 

istoria şi geografia. 

n Dar, oricînd și oriunde, explicaţia 
științifică se bazează pe ceea ce am pu- 
tea numi simplificări bune. În această 

privinţă, antropologia îndeplineşte cu 

dragă inimă o datorie dificilă. Aşa 
cum am spus, o bună parte dintre 

societăţile pe care alege să.le studieze 

sînt de dimensiuni reduse şi se concep 

pe ele înseşi ca stabile. 
Aceste societăţi exotice se află de- 

parte de antropologul care le observă. 

Îi desparte o distanță nu numai geo- 
grafică, ci şi intelectuală şi morală. 
Această depărtare reduce percepţia 

noastră la cîteva contururi esenţiale. 
Aș spune fără şovăire că, în ansam- 
blul științelor sociale şi umane, an- 
tropologul ocupă un loc comparabil cuBC
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cel care îi revine astronomului în an- 

samblul științelor fizice şi naturale. 

Căci astronomia s-a putut. constitui 

ca ştiinţă încă din zorii Antichității, 

deoarece, chiar în lipsa unei metode 

ştiinţifice, care nu exista încă, depăr- 

tarea la care se află corpurile cereşti 

permitea ca ele să fie văzute într-un 

mod simplificat. 

Fenomenele pe care le observăm 

sînt extrem de departe de noi. De- 

parte, am spus, mai întîi în sens ge- 

ografic, de vreme ce odinioară trebuia 

să călătorim săptămîni sau luni în- 

tregi ca să ajungem la obiectele noas- 

tre de studiu. Dar mai ales departe 

într-un sens psihologic, în măsura în 

care detaliile mărunte, faptele nespec- 

taculoase asupra cărora ne fixăm aten- 

ţia au la bază motivații pe care indivizii 

nu le conştientizează clar sau nu le 

conştientizează deloc. Studiem limbi, 

dar oamenii care le vorbesc nu con- 

știentizează regulile pe care le aplicăBC
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pentru a vorbi şi a fi înţeleşi. Nu con- 
știentizăm nici motivele pentru care 
adoptăm o anumită hrană ȘI O pro- 
scriem pe alta. Nu conștientizăm ori- 
ginea şi funcţia reală ale regulilor 
noastre de politeţe sau ale manierelor 
noastre la masă. Toate aceste fapte, 
care își au rădăcinile în străfundul 
inconştientului indivizilor Şi al gru- 
purilor, sînt exact cele pe care încer- 
căm să le analizăm și să le înţelegem, 
în ciuda unei distanţe psihice interne 
care, pe alt plan, sporeşte depărtarea 
geografică. 

Chiar şi în societăţile noastre, unde 
nu există această distanţă fizică între 
observator şi obiectul său, subzistă 
fenomene comparabile cu cele pe care 
mergem să le căutăm foarte departe. 
Antropologia își reintră în drepturi Şi 
își redobîndește funcţia oriunde există 
obiceiuri, moduri de viaţă, practici și 
tehnici care n-au fost măturate de bul- 

7 versările istorice și economice, atestîndBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 39 

astfel că sînt legate de ceva suficient 

de profund din gîndirea și viața oa- 

menilor ca să reziste forțelor de dis- 

trugere; aşadar, oriunde viaţa colectivă 

a oamenilor obișnuiți — cei pe care 

ilustrul dumneavoastră antropolog 

Yanagida Kunio îi numea jomin — se 

bazează încă în primul rînd pe con- 

tacte personale, legături de familie, 

relaţii de vecinătate, atît în sate, cît 

şi în cartierele oraşelor: pe scurt, mi- 

cile medii tradiționale unde tradiția P 

orală dăinuie. 

Mi se pare de altfel tipic în privinţa 

acestor raporturi de simetrie ce se 

observă între Europa Occidentală și 

Japonia că cercetarea antropologică 

începe în aceeași epocă — în secolul 

al XVIII-lea —, dar, în Europa Occi- 

dentală, sub impulsul marilor călăto- 

rii care duc la cunoașterea celor mai 

diferite culturi, în timp ce în Japonia, 

pe atunci închisă în ea însăși, cerce- 

tarea antropologică își are probabilBC
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rădăcinile în școala Kokugaku, pe a 
cărei linie, un secol mai tîrziu, pare 
să se înscrie încă, cel puţin pentru 
observatorul occidental, monumentala 
întreprindere a lui Yanagida Kunio. 
Tot în secolul al XVIII-lea începe cer- 
cetarea antropologică şi în Coreea, prin 
lucrările şcolii Silhak, care vizează viaţa 
rurală și obiceiurile populare din ţară, 
și nu, ca în Europa, pe cele ale unor 

popoare îndepărtate. . 

Adunînd o mulţime de fapte mă- 
runte pe care, vreme îndelungată, is- 
toricii le-au considerat nedemne de 
atenţia lor, compensînd prin observa- 
ţia directă lacunele și insuficienţele 
documentelor scrise, încercînd să cu- 
noaștem felul în care oamenii rememo- 
rează — sau își imaginează — trecutul 
micului lor grup, precum şi felul în 
care trăiesc prezentul, reuşim să con- 
stituim niște arhive de un tip original 

„Și să punem pe picioare ceea ce Ya- 
_nagida Kunio, ca să-l citez din nou,BC
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numea bunkagaku, „ştiinţa culturii”, 

adică, într-un cuvînt, antropologia. 

„Autenticitate” şi „neautenticitate” 

Ajunși aici, sîntem mai în măsură să 

înțelegem ce este antropologia și. în 

ce anume constă originalitatea ei. 

Prima ambiţie a antropologiei este 

să ajungă la obiectivitate. Pentru ea 

nu e vorba doar de o obiectivitate care 

îi permite celui ce o practică să facă 

abstracție de propriile credinţe, pre- 

ferinţe și prejudecăţi: O asemenea 

obiectivitate caracterizează toate şti- 

inţele sociale, altfel ele n-ar putea să 

aspire la numele de știință. Tipul de 

obiectivitate la care aspiră antropolo- 

gia merge mai departe de atît. ka nu 

se mulțumește să înalțe această obiec- 

tivitate numai deasupra valorilor spe- 

cifice societății sau mediului social al 

observatorului, ci vrea să o înalțe şi , 

deasupra metodelor lui de gîndire: săBC
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42  Antropologia şi problemele lumii moderne 

ajungă la formulări valide nu doar 

pentru un observator onest şi obiectiv, 
ci pentru toți observatorii posibili. Așa- 
dar, antropologul nu numai că îşi înă- 
buşă sentimentele. El modelează noi 
categorii mentale, contribuie la intro- 

ducerea unor noţiuni de spaţiu şi de 
timp, de opoziţie şi de contradicţie la 
fel de străine pentru gîndirea sa tra- 

dițională ca acelea pe care le întîlnim 
astăzi în anumite ramuri ale ştiinţelor 
fizice şi naturale. Această relaţie din- 
tre modurile în care se pun aceleaşi 
probleme în discipline foarte îndepărtate 

una de alta a fost admirabil intuită de 

marele fizician Niels Bohr, care scria 

în 1939: „Diferenţele tradiţionale din- 
tre culturile umane [...] seamănă în 
multe puncte cu diversele moduri echi- 

valente în care pot fi descrise rezul- 
tatele unor experienţe din fizică”l. 

  

1. Niels Bohr, Physique atomique et con- 
„*naissance humaine, Gallimard, Paris, 

„Folio Essais”, nr. 157, 1991, p. 33.BC
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A doua ambiţie a antropologiei este 

totalitatea. Antropologia vede în viaţa ( 

socială un sistem ale cărui aspecte ? 

sînt toate organic legate. Ea recunoaște 

fără ezitare că, pentru a aprofunda 

cunoaşterea unui anumit tip de feno- 

mene, este indispensabil să fragmen- 

tezi un ansamblu așa cum fac juristul, 

economistul, demograful sau specia- 

listul în politologie. Numai că antropo- 

logul caută forma comună, proprietăţile 

invariante ce se manifestă în spatele 

celor mai diverse tipuri de viaţă so- 

cială. 

Pentru a ilustra printr-un exemplu 

_nişte consideraţii care s-ar putea să 

vi se pară prea abstracte, să vedem 

cum percepe un antropolog anumite 

aspecte ale culturii japoneze. 

De bună seamă, nu trebuie să fii 

antropolog ca să observi că tîmplarul 

japonez foloseşte ferăstrăul și rin- 

deaua invers față de colegii lui din 

Occident: el taie şi rindeluieşte trăgîndBC
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44  Antropologia şi problemele lumii moderne 

unealta spre sine, nu împingînd-o spre 
exterior. Un fapt care îl frapase deja 
pe Basil Hall Chamberlain la sfîrşitul 
secolului al XIX-lea, Acest profesor de 
la universitatea din Tokyo, observator 
avizat al vieţii şi culturii japoneze, 
era un eminent filolog. În celebra sa 
carte Things Japanese, el consemnează 
faptul, alături de mai multe altele, la 
rubrica „Topsy-turvidom”, pe care eu 
o traduc cu aproximaţie prin „unde 
totul e de-a-ndoaselea”, ca pe o ciu- 
dăţenie căreia nu-i acordă o semnifi- 
caţie deosebită. În concluzie, nu merge 
mai departe decît Herodot, care ob- 
serva cu mai bine de douăzeci şi pa- 

„tru de veacuri în urmă că, în raport 
cu compatrioţii săi greci, vechii egip- 
teni făceau totul pe dos. 

În ceea ce-i privește, specialiştii în 
limba japoneză au notat ca pe o cu- 
riozitate că un japonez care lipseşte 
pentru scurt timp (ca să pună o scri- 

„„ soare la poștă, să cumpere ziarul sauBC
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un pachet de ţigări) va spune de obi- 

cei ceva de genul „Itte mairimasu”, la 

care i se răspunde „Itte irasshai”. Ac- 

centul nu este pus aşadar, ca în limbile 

occidentale într-o asemenea împreju- 

rare, pe decizia de a ieși, ci pe inten- 

ţia de a se întoarce curînd. 

Tot așa, un specialist în literatura 

japoneză veche va sublinia că, în această 

literatură, călătoria este resimţită ca 

o dureroasă experienţă de smulgere 

dintr-un ţinut şi rămîne bîntuită de 

obsesia întoarcerii în spaţiul respec- 

tiv. ŞI, în fine, tot așa, la un nivel 

mai prozaic, bucătăreasa japoneză, se 

pare, nu spune ca în Europa „a cu- 

funda în ulei sau grăsime încinse”, ci 

„a ridica” sau „a înălța” (ageru) din 

uleiul sau grăsimea încinse... 

Antropologul va refuza să considere 

aceste fapte mărunte drept niște vari- 

abile independente, niște particularități 

izolate. Dimpotrivă, va fi frapat de 

ceea ce au ele în comun. În domeniiBC
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46  Antropologia şi problemele lumii moderne 

diferite și sub forme diferite, este vorba 

întotdeauna de a aduce spre sine sau 

de a se aduce pe sine spre interior. 

În loc să admită de la început „eul” 

ca pe o entitate autonomă şi deja con- 

stituită, japonezul parcă şi-ar construi 

eul pornind din afară. „Eul” japonez 

apare astfel nu ca o dată primară, ci 

ca un rezultat spre care se tinde fără 

certitudinea de a-l atinge. Nu e deloc 

uimitor dacă, după cum mi se spune, 

vestita frază a lui Descartes „Cuget, 

deci exist” este absolut intraductibilă 

în japoneză! În domenii atât de vari- 

ate precum limba vorbită, tehnicile 

artizanale, preparatele culinare sau 

istoria ideilor (aș putea să adaug şi 

arhitectura domestică, dacă mă gîn- 

desc la numeroasele accepţiuni pe care 

le daţi cuvîntului uchi!), se manifestă 

  

1. Uchi semnifică deopotrivă casa în cali- 

tate de clădire, interiorul, familia, grupul 

„intim şi întreprinderea pentru oamenii 

de afaceri în limbaj popular.BC
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o diferenţă — sau, mai exact, un sistem 

de diferenţe invariante — la un nivel 

profund între ceea ce, ca să simplific, 

voi numi sufletul occidental și sufletul /(a 4 

japonez, căre- poate fi rezumată prin 

opoziţia dintre o mișcare centripetă 

şi o mișcare centrifugă. Schema aceasta 

îi va servi antropologului drept ipo- 

teză de lucru pentru a încerca să în- 

ţeleagă mai bine raportul dintre cele 

două civilizaţii. 

În fine, pentru antropolog, căutarea 

unei obiectivităţi totale nu se poate 

situa decît la un nivel la care feno- 

menele păstrează o semnificație pen- 

tru o conștiință individuală. Este o 

diferenţă esenţială între genul de obiec- 

tivitate la care aspiră antropologia şi 

cea cu care se mulțumesc celelalte ştiinţe 

sociale. Realităţile pe care le vizează, 

de exemplu, știința economică sau de- 

mografia nu sînt mai puţin obiective, 

dar nimeni nu se gîndeşte să le ceară 

să aibă un sens în experienţa trăităBC
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48  Antropologia şi problemele lumii moderne 

a subiectului, care nu întîlneşte în ca- 
drul acesteia obiecte precum valoarea, 

rentabilitatea, productivitatea margi- 

nală sau populaţia maximă. Acestea 

sînt noțiuni abstracte, situate în afara 
domeniului relaţiilor personale, al ra- 
porturilor concrete dintre indivizi ce 

constituie marca societăţilor de care 

se interesează antropologii. 

"În societățile noastre moderne, re- 
laţiile cu ceilalți nu mai sînt bazate 
decît ocazional şi fragmentar pe această 

experienţă globală, pe această înţe- 
legere concretă a subiecţilor unii de 
către alţii. Ele rezultă, în majoritate, 

din reconstrucții indirecte cu ajutorul 
unor documente scrise. Nu mai sîn- 
tem legaţi de trecutul nostru printr-o 

tradiţie orală ce presupune un contact 

trăit cu niște persoane, ci prin cărţi şi 
alte documente îngrămădite în biblio- 

teci şi prin intermediul cărora critica 
se străduiește să reconstituie chipul 
celor care le-au scris. lar în prezent 
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 49 

comunicăm cu imensa majoritate a 

contemporanilor noștri prin tot felul 

de intermediari — documente scrise 

sau mecanisme administrative — care 

ne multiplică enorm contactele, dar 

le conferă în același timp un caracter 

de neautenticitate. Acesta își pune de 

acum înainte pecetea pe raporturile 

dintre cetățeni și diferitele puteri. 

Pierderea de autonomie, slăbirea 

echilibrului intern ce au rezultat din 

expansiunea formelor indirecte de co- 

municare (carte, fotografie, presă, radio, 

televiziune) ajung să deţină prim-pla- 

nul în preocupările teoreticienilor co- 

municării. Încă din 1948, le regăsim în 

scrierile marelui matematician Nor- 

bert Wiener, creator împreună cu von 

Neumann al ciberneticii, iar împreună 

cu Claude Shannon, al teoriei infor- 

maţiei. 

Raţionînd pe cu totul alte baze decît 

antropologul, Wiener observa în ulti- 

mul capitol al cărţii sale fundamentaleBC
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Cybernetics. Control and Communica- 

tion in the Animal and the Machine 

(1948) — citez: „Micile comunități strîns 

sudate au un grad de homeostazie 

considerabil; şi asta, indiferent dacă 

este vorba despre comunităţi foarte 
„cultivate dintr-o ţară civilizată sau 
despre sate de sălbatici primitivi”. Şi 
continua: „Nu este deci surprinzător 

că marile colectivităţi, expuse unor 
influenţe perturbatoare, conţin mult 
mai puţine informaţii accesibile tutu- 
ror decît cele mici, ca să nu mai vor- 

bim de elementele umane din care sînt 

formate toate comunităţile”!. 
Desigur, societăţile moderne nu sînt 

complet neautentice. Îndreptîndu-se 

astăzi spre studierea societăţilor mo- 
derne, antropologia se străduieşte să 

  

1. Norbert Wiener, Cybernetics. Control 
and Communication in the Animal and 
the Machine, Librairie Hermann & Cie, 
Paris, 1948, pp. 187-188; trad. fr.: Paul 

„„ Chemla.BC
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repereze şi să izoleze în cadrul lor ni- 

veluri de autenticitate. Ceea ce-i per- 

mite antropologului să regăsească un 

teren familiar atunci cînd studiază un 

sat sau un cartier dintr-un mare oraș 

este faptul că, acolo, cam toată lumea 

ştie pe toată lumea. Un antropolog se 

simte în largul lui într-un sat de cinci 

sute de locuitori, în timp ce un oraș 

mare sau chiar de mărime medie îi 

rezistă. De ce? Fiindcă cincizeci de ( 

mii de persoane nu constituie o soci- | a. 

etate la fel cum o fac cinci sute. În | 

primul caz, comunicarea nu se stabi- 

lește în principal între persoane sau 

după modelul comunicării interperso- 

nale. Realitatea socială a „emițători- 

lor” şi „receptorilor” (ca să vorbim în 

limbajul teoreticienilor comunicării) 

dispare în spatele complexităţii „co- 

durilor” și „releelor”. 

Viitorul va considera probabil că 

cea mai importantă contribuţie teore- 

tică a antropologiei la științele socialeBC
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52  Antropologia şi problemele lumii moderne 

provine din această distincţie capitală 
între două modalităţi de existenţă so- 
cială: un mod de viață perceput mai 

K întâi ca tradiţional și arhaic, dar care 
este cel al societăţilor autentice; şi 
forme apărute mai recent, din care 
primul tip nu lipseşte, dar în care 
grupuri imperfect şi incomplet auten- 

„tice răsar ca nişte insulițe la supra- 
faţa unui ansamblu mai vast marcat 
de neautenticitate. 

„In perspectiva mea occidentală” 

Antropologia n-ar trebui redusă totuşi 
la studierea unor vestigii pe care 
„le-am căuta foarte departe sau foarte 
aproape de noi. Nu arhaismul acestor 
forme de viață contează în primul 
rînd, ci diferenţele pe care le prezintă 
între ele sau cu cele care au devenit 

ale noastre. 

Puţine dintre primele lucrări con- 
sacrate sistematic obiceiurilor şi 

pi 
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credințelor popoarelor sălbatice da- 

tează dinainte de 1850, adică de pe- 

rioada în care Darwin punea bazele 

evoluţionismului biologic, căruia îi co- 

respundea, în mintea contemporanilor 

săi, credinţa într-o evoluţie socială şi 

culturală. lar obiectelor numite „de 

artă neagră” sau „primitive” li s-a re- 

cunoscut o valoare estetică chiar mai 

tîrziu, în primul sfert al secolului XX. 

Am greși dacă am trage de aici 

concluzia că antropologia este o ști- 

inţă nouă, născută din curiozităţile 

omului modern. Cînd încercăm să o 

punem în perspectivă, să-i atribuim 

un loc în istoria ideilor, antropologia ”- Po 
apare, dimpotrivă, ca expresia cea -) 

  

mai generală și rezultatul unei atitu- 

dini intelectuale și morale care a luat 

naştere cu mai multe secole în urmă 

şi pe care o desemnăm prin cuvîntul 
. » 

„umanism”. - 
Sr 

Daţi-mi voie să mă plasez un mo- 

ment în perspectiva mea occidentală.BC
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54 Antropologia şi problemele lumii moderne 

Atunci cînd, în Europa, oamenii Re- 

nașterii au. redescoperit Antichitatea 
greco-romană şi cînd iezuiţii au făcut 
din latină baza pregătirii şcolare şi 
universitare, oare nu era vorba deja 

despre un demers antropologic? Se 

recunoștea că o civilizaţie nu se poate 
gîndi pe sine dacă nu dispune de alta 

sau altele care să-i servească drept 

termen de comparaţie. Ca să cunoşti 
Şi să-ţi înţelegi propria cultură, tre- 

buie să înveţi să o priveşti din punc- 
tul de vedere al altuia: oarecum la 

fel cum actorul de N5 despre care vor- 

bește marele dumneavoastră Zeami 
trebuie, pentru a-şi evalua interpre- 
tarea, să înveţe să se vadă pe sine, 

ca și cum el ar fi spectatorul. 

Într-adevăr, cînd am încercat să 

văd cum aș putea să intitulez o carte 
publicată în 1983 astfel încît cititorul 
să sesizeze dubla esenţă a reflecţiei 
antropologice, care constă, pe de o 

parte, în a privi foarte departe, spreBC
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culturi foarte diferite de cea a obser- 

vatorului, dar şi, pentru observator, 

în a-și privi propria cultură de de- 

parte, ca şi cum el ar aparţine unei 

culturi diferite, titlul pe care l-am ales 

în cele din urmă, Le Regard €loigne 

(Privirea îndepărtată), mi-a fost su- 

gerat de lectura lui Zeami. Cu ajutorul 

colegilor mei japonologi, am transpus - 

pur şi simplu în franceză expresia 

riken no ken, pe care acesta o folosește 

pentru a desemna privirea actorului 

care se privește pe sine ca și cum el 

ar fi publicul. 

Tot așa, gînditorii din Renaștere 

ne-au învăţat să ne punem cultura în 

perspectivă, să ne confruntăm obice- 

iurile și credinţele cu cele din alte 

timpuri şi din alte locuri. Pe scurt, 

au creat instrumentele a ceea ce s-ar 

putea numi o tehnică a depeizării. 

Oare nu la fel s-a întîmplat și în 

Japonia, atunci cînd şcoala numită 

„nativistă” a lui Motoori Norinaga aBC
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încercat să desprindă trăsăturile spe- 
cifice, în opinia sa, ale culturii şi ci- 

vilizaţiei japoneze? Motoori reușește 
să atingă acest scop prin iniţierea unui 

dialog pasionat cu China. El confruntă 

cele două culturi ȘI, desprinzînd anu- 

mite trăsături, tipice în opinia lui, ale 

societății chineze — „vorbăria pom- 

poasă”, cum spune dînsul, înclinația 

taoismului către definițiile categorice 

și arbitrare —, reușește, prin contrast, 

să definească esenţa culturii japoneze: 

sobrietate, concizie, discreţie, econo- 

mie de mijloace, sentiment al carac- 

terului trecător și dureros al tuturor 
lucrurilor (mono no aware), relativi- 

tate a oricărei cunoștințe.. 

Acest mod de a vedea China ca pe 

un mijloc de afirmare a specificităţii 
societăţii japoneze a fost popularizat 

într-o manieră foarte sugestivă în stam- 

pele pe subiecte chinezeşti — ilustrațiile 
romanului Suikoden şi ale unor po- 

_vestiri războinice extrase din Kanjo —BC
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produse de Kuniyoshi şi Kunisada în 

jurul anului 1830. Ele exprimă o pre- 

_ferinţă pronunţată pentru emfază, sti- 

lul flamboaiant și barocul exacerbat, 

pentru bogăţia și complexitatea deta- 

liilor vestimentare, foarte departe de 

tradiţiile mişcării artistice ukiyo-e. 

Aceste stampe reflectă, cu siguranţă, 

o interpretare tendenţioasă a vechii 

Chine, dar care s-ar dori etnografică. 

Pe vremea lui Motoori, Japonia nu 

cunoștea, direct sau indirect, decât - 

China şi Coreea. Și în Europa, dife- 

renţa dintre cultura clasică și cultura 

antropologică ţine de dimensiunile lu- 

mii cunoscute în epocile respective. 

La începutul Renaşterii, universul 

uman este circumscris de limitele ba- 

zinului mediteranean. Cît despre res- 

tul, se bănuiește doar că există. Însă 

s-a înţeles deja că nici o parte a ome- 

nirii nu poate aspira să se cunoască 

decît prin raportare la alţii.BC
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În secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, 

umanismul se lărgește odată cu pro- 

gresul explorării geografice. China, 

India și Japonia se înscriu treptat în 

tabloul de ansamblu. ÎInteresîndu-se 

astăzi de ultimele civilizaţii încă pu- 

țin cunoscute sau chiar neglijate, an- 

tropologia face ca umanismul să treacă 

în a treia sa etapă. Va fi probabil şi 

ultima, de vreme ce omul nu va mai 

avea după aceea nimic de descoperit 

despre sine, cel puţin în întindere (fi- 

“indcă există şi o cercetare în adîn- 

cime, pe care mai avem mult pînă să 

o ducem la capăt). 

Problema mai comportă un aspect. 

Primele două umanisme, cel mărginit 

la lumea mediteraneană, apoi cel care 

îngloba Orientul şi Extremul Orient 

erau limitate ca extindere nu numai 

în privinţa suprafeţei, ci și în privinţa 

naturii. Întrucât civilizațiile antice dis- 

păruseră, la ele nu se putea ajunge 

decît prin intermediul textelor şi alBC
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monumentelor. Cît priveşte Orientul 

şi Extremul Orient, unde nu se întîm- 

pina aceeași dificultate, metoda rămînea 

aceeași, deoarece se credea că nişte 

civilizaţii atît de îndepărtate şi de di- 

ferite nu meritau interes decît prin 

producţiile lor cele mai savante şi mai 

rafinate. 

Domeniul antropologiei cuprinde ci- 

vilizaţii de alt tip, care pun şi pro- 

bleme diferite. Neavînd scriere, ele nu 

furnizează documente scrise. Şi cum 

nivelul lor tehnic este în general foarte 

scăzut, majoritatea nu au lăsat mo- 

numente împodobite cu reprezentări. 

De unde și necesitatea de a înzestra 

umanismul cu noi instrumente de in- 

vestigare. 

Mijloacele de care dispune antro- 

pologia sînt mai exterioare şi totodată 

mai interioare (s-ar putea spune și: 

mai masive, dar și mai fine) decît cele 

ale înaintașelor sale, filologia şi isto- 

ria. Pentru a reuși să cunoască nișteBC
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60  Antropologia şi problemele lumii moderne 

societăţi la care accesul este dificil, 

antropologul trebuie să se plaseze mult 

în afară (cum fac antropologia fizică, 

studiul preistoriei și tehnologia), dar 

și adînc înăuntru, prin identificarea 

etnologului cu grupul a cărui existență 

o împărtășește și importanţa pe care 

trebuie să o acorde — în lipsa altor 

mijloace de informare — celor mai mici 

nuanţe ale vieţii psihice a indigenilor. 

Mereu dincoace şi dincolo de uma- 

nismul tradiţional, antropologia îl de- 

pășeşte în toate sensurile. Terenul său 

înglobează totalitatea pămîntului lo- 

cuit, în timp ce metoda sa reunește 

procedee care ţin de toate formele cu- 

noașterii: ştiinţe umane şi științe na- 

turale. 

Succedîndu-se în timp, cele trei uma- 

nisme se integrează aşadar și fac să 

progreseze cunoaşterea omului în trei 

direcţii: în suprafaţă, cu siguranţă, 

dar acesta este aspectul cel mai „su- 

_perficia!”, atît în sens propriu, cît și p-B
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Sfirşitul supremaţiei culturale a Occidentului 61 

figurat. În direcţia îmbogăţirii mijloa- 

celor de investigare, căci ne dăm seama 

încetul cu încetul că, dacă antropolo- 

gia a fost obligată să creeze noi moduri 

de cunoaștere, în funcţie de trăsăturile 

particulare ale societăţilor „reziduale” 

ce-i fuseseră hărăzite, aceste moduri 

de cunoaștere pot fi aplicate totuşi cu 

folos în studierea tuturor societăţilor, 

inclusiv a societăţii noastre. 

Dar asta nu e tot: umanismul cla- 

sic nu era restrîns doar în ceea ce 

privește obiectul său, ci şi în ceea ce 

privește beneficiarii, care formau clasa 

privilegiată. 

Umanismul exotic al secolului al 

XIX-lea s-a văzut legat de interesele 

industriale şi comerciale care îi ser- 

veau drept suport şi cărora le datora 

existența. După umanismul aristocra- 

tic al Renașterii și umanismul burghez 

al secolului al XIX-lea, antropologia 

marchează așadar apariţia, pentru 

lumea finită care a devenit planetaBC
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noastră, unui umanism de două ori 

universal. 

Căutîndu-și inspiraţia în sînul so- 

cietăţilor celor mai umile și mult timp 

disprețuite, ea proclamă că nimic din 

ce este omenesc nu-i poate fi străin 

omului. Antropologia întemeiază ast- 

fel un umanism democratic care le 

depăşeşte pe cele ce l-au precedat, 

create pentru privilegiați pornind de 

la niște civilizaţii privilegiate. Iar mo- 

bilizînd metode şi tehnici împrumu- 

tate din toate ştiinţele pentru a le 

pune în slujba cunoașterii omului, ea 

cheamă la reconcilierea acestuia cu 

natura într-un umanism generalizat. 

Dacă înţeleg bine tema pe care mi-aţi 

cerut să o tratez în aceste conferinţe, 

problema noastră va fi să aflăm dacă 

această a treia formă de umanism pe 

care o constituie antropologia se va 

dovedi mai capabilă decît formele pre- 

cedente să aducă soluţii la marile 

probleme cu care se confruntă astăziBC
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omenirea. Timp de trei secole, gîndi- 

rea umanistă a alimentat și a inspirat 

reflecția și acțiunea omului occiden- 

tal. lar astăzi constatăm că ea a fost 

incapabilă să evite masacrele la scară 

planetară care au fost războaiele mon- 

diale, mizeria și subalimentaţia, ale 

căror ravagii s-au cronicizat pe o mare 

parte a pămîntului locuit, poluarea 

aerului și a apei, jefuirea resurselor și 

distrugerea frumuseţilor naturale... 

Va fi umanismul antropologic mai 

în măsură decît celelalte să aducă 

răspunsuri la întrebările de care sîn- 

_tem asaltaţi? 

În conferințele următoare, voi în- 

_cerca să definesc şi să delimitez cîteva 

mari probleme la care antropologia 

ne poate ajuta, cred, să găsim răs- 

_puns. Ca să închei astăzi, aş vrea să 

indic o contribuţie a antropologiei care, 

deşi modestă, oferă cel puţin avanta- 

jul de a fi certă. Pentru că unul din- 

tre beneficiile antropologiei — la urmaBC
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64  Antropologia şi problemele lumii moderne 

urmei, poate beneficiul ei esenţial — este 

acela de a ne inspira nouă, membrilor 

unor civilizaţii bogate și puternice, o 

anumită umilinţă, de a ne transmite 

o înţelepciune. 

Antropologii au menirea să dea măr- 

turie că felul în care trăim, valorile 

în care credem nu sînt singurele po- 

sibile; că alte moduri de viaţă, alte 

sisteme de valori au permis şi încă 

permit unor comunităţi umane să gă- 

sească fericirea. Antropologia ne în- 

deamnă deci să mai lăsăm din vanitate, 

să respectăm alte feluri de a trăi, să 

ne reexaminăm prin cunoaşterea altor 

obiceiuri care ne stîrnesc mirarea, ne 

șochează sau ne repugnă — oarecum 

asemenea lui Jean-Jacques Rousseau, 

care prefera să creadă că gorilele, des- 

crise de curînd de către călătorii din 

vremea sa, erau oameni decît să riște 

să refuze calitatea de oameni unor fi- 

inţe care, poate, dezvăluiau un aspect 

încă necunoscut al naturii umane.BC
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Societăţile pe care le studiază an- 

tropologii oferă lecţii cu atît mai demne 

de a fi ascultate cu cît, prin tot felul 

de reguli în care, spuneam mai adi- 

neauri, am greşi dacă am vedea doar 

niște superstiții, au ştiut să realizeze 

între om şi mediul natural un echili- 

bru pe care noi nu mai ştim să-l asi- 

gurăm. Voi zăbovi o clipă asupra acestei 

chestiuni. 

Un „optim de diversitate” 

În Franţa, în secolul al XIX-lea, filo- 

zoful Auguste Comte a formulat o lege 

a evoluției umane numită „legea celor 

trei stări”, potrivit căreia omenirea ar 

fi trecut prin două stări succesive — re- 

ligioasă, apoi metafizică — și ar fi pe 

punctul de a accede la o a treia stare, 

pozitivă și științifică. 

Poate că antropologia ne dezvăluie 

o evoluţie de același tip, deși conţi- 

nutul și semnificaţia fiecărei stări di- 

feră de cele concepute de Comte.BC
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Astăzi ştim că popoare calificate 

drept „primitive”, care nu cunosc agri- 

cultura şi creșterea animalelor sau 

practică doar o agricultură rudimen- 

tară, iar uneori nu cunosc nici olăritul 

sau țesutul, care trăiesc în principal 

din vînătoare și pescuit, din culesul 

Şi adunarea produselor sălbatice, nu 

sînt chinuite de teama că vor muri 

"de foame şi de angoasa că nu vor pu- 

tea supraviețui într-un mediu ostil. 

Efectivul demografic redus şi cu- 

noașşterea lor extraordinară cu privire 

la resursele naturale le permit să tră- 

iască în ceea ce probabil că n-am ezita 

“să numim. belșug. Și totuşi — studii 

minuţioase au demonstrat-o în Aus- 

tralia, America de Sud, Melanezia şi 

Africa —, între două şi patru ore de 

muncă pe zi le sînt mai mult decît 

suficiente membrilor activi ai acestor 

populaţii ca să asigure subzistenţa 

tuturor familiilor, inclusiv a copiilor 

și bătrînilor care nu participă încă sauBC
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nu mai participă la producţia alimen- 

tară. Ce diferență în comparaţie cu 

timpul pe care contemporanii noştri 

îl petrec la uzină sau la birou! 

Ar fi aşadar fals să credem că 

aceste popoare sînt sclave ale impe- 

rativelor mediului. Dimpotrivă, ele se 

bucură de o independență mai mare 

față de mediu decît cultivatorii şi cres- 

cătorii de animale. Dispun de mai 

mult timp liber, care le permite să 

acorde un loc mai mare imaginarului, 

să interpună între ele şi lumea exte- 

rioară, ca pe niște perne cu rol de 

amortizare, credinţe, reverii, rituri, pe 

scurt, toate acele forme de activitate 

pe care noi am numi-o religioasă şi 

artistică. 

Să admitem că, sub aceste aspecte, 

omenirea a trăit timp de sute de mii 

de ani într-o stare comparabilă. Am 

observa atunci că, odată cu agricul- 

tura, creşterea animalelor, apoi indus- 

trializarea, ea s-a „cuplat” din ce înBC
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68  Antropologia şi problemele lumii moderne 

ce mai. strîns, dacă pot să spun așa, - 

la real. În secolul al. XIX-lea însă, şi 

apoi pînă astăzi, această cuplare s-a 

făcut indirect, prin intermediul unor 

concepţii filozofice și ideologice. 

Cu totul altfel este lumea în care 

pătrundem acum: o lume în care ome- 

nirea este confruntată brutal cu deter- 

minisme mai dure. Sînt determinismele 

ce rezultă din efectivul său demogra- 

fic enorm, din cantitatea tot mai li- 

mitată de spaţiu liber, de aer curat, 

de apă nepoluată de care dispune pen- 

tru a-şi satisface nevoile biologice şi 

psihice. 

În acest sens, ne putem întreba 

dacă exploziile ideologice care se pro- 

duc de aproape un secol şi continuă 

să se producă —,cele ale comunismu- 

lui și marxismului, cea a totalitaris- 

mului, care nu şi-au pierdut forţa în 

Lumea a Treia, precum și aceea, mai 

recentă, a integrismului islamic — nu 

constituie cumva reacții de revoltă înBC
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fața unor condiţii de existență ce di- 

feră brutal de cele din trecut. 

S-a produs un divorţ, se cască o 

prăpastie între datele sensibilităţii, 

care nu mai au pentru noi semnifica- 

ţie generală, în afară de cele, restrînse 

și rudimentare, pe care aceasta ni le 

furnizează despre starea organismu- 

lui nostru, şi o gîndire abstractă în 

care se concentrează toate eforturile 

noastre de a cunoaşte şi de a înţelege 

universul. Nimic nu ne îndepărtează 

mai mult de popoarele pe care le stu- 

diază antropologii, pentru care fiecare 

culoare, fiecare textură, fiecare miros, 

fiecare gust au un sens. 

Este acest divorţ irevocabil? Lumea 

noastră se îndreaptă poate spre un 

cataclism demografic sau un război 

atomic ce va extermina trei sferturi 

din omenire. În acest caz, sfertul ră- 

mas va regăsi niște condiţii de exis- 

tență nu foarte diferite de cele ale 

societăţilor pe cale de dispariţie des- 

pre care am vorbit.BC
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70  Antropologia şi problemele lumii moderne 

Însă, chiar eliminînd niște ipoteze 

atît de terifiante, ne putem întreba 

dacă societăţi care devin enorme fie- 

care pentru sine și care tind să devină 

asemănătoare între ele nu vor recrea 

inevitabil în sînul lor diferenţe situate 

pe alte axe decît cele pe care se dez- 

voltă similarități. Poate că există un 

optim de diversitate care, oricînd şi 

oriunde, se impune omenirii pentru 

ca ea să rămînă viabilă. Acest optim 

ar varia în funcţie de numărul socie- 

tăților, de importanţa lor numerică, 

de depărtarea lor geografică şi de mij- 

loacele de comunicare de care dispun. 

Fiindcă această problemă a diversităţii 

nu se pune numai referitor la culturile 

văzute în raporturile lor reciproce. Se 

pune și în fiecare societate ce reunește 

în sînul ei grupuri sau subgrupuri 

care nu sînt omogene: caste, clase, 

medii profesionale ori confesionale... 

„Aceste grupuri dezvoltă între ele di- 

ferenţe cărora fiecare le acordă o mareBC
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importanţă și s-ar putea ca diversifica- 

„rea internă să tindă să crească atunci 

cînd societatea devine mai voluminoasă 

Şi mai omogenă sub alte aspecte. 

Probabil că oamenii au elaborat cul- 

turi diferite în virtutea depărtării ge- 

ografice, a caracteristicilor particulare 

ale mediului în care se aflau, a faptu- 

lui că ignorau alte tipuri de societăţi. 

Dar, alături de diferenţele datorate 

izolării, mai există şi acelea, la fel de 

importante, datorate proximităţii: do- 

_Tinţa de a te opune, de a te distinge, 

de a fi tu însuţi. Multe cutume s-au 

născut nu din vreo necesitate internă 

sau din vreun accident favorabil, ci 

din simpla voință a unora de a nu 

rămîne mai prejos decît un grup vecin 

ce supunea unor norme precise un . 

domeniu de gîndire sau de activitate 

în care ei nu se gîndiseră să instituie 

reguli. 

Atenţia şi respectul acordate de 
antropolog diferențelor dintre culturiBC
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şi particularităţilor fiecăreia constituie 

esenţialul demersului său. Antropolo- 

gul nu încearcă astfel să stabilească 

o listă de reţete din care fiecare so- 

cietate s-ar inspira în funcţie de dis- 

poziția de moment de fiecare dată cînd 

percepe în interiorul ei o imperfecţi- 

une sau o lacună. Formulele proprii 

fiecărei societăţi nu sînt transpozabile 

în oricare alta. 

Antropologul îndeamnă doar fiecare 

societate să nu creadă că instituţiile, 

obiceiurile și credinţele -ei sînt singu- 

rele posibile; el încearcă să o convingă 

pe fiecare să nu-şi imagineze că, pen- 

tru că ea le crede bune, aceste insti- 

tuţii, obiceiuri şi credinţe sînt înscrise 

în natura lucrurilor şi pot fi impuse, 

fără a se expune vreunui risc, altor 

societăţi, al căror sistem de valori e 

incompatibil cu al ei. 

Spuneam mai adineauri că ambiția 

cea mai înaltă a antropologiei este 

să inspire indivizilor și guvernelor oBC
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anumită înțelepciune. Nu pot să vă 

ofer un exemplu mai bun în acest sens 

decît mărturia unui antropolog ame- 
rican care a fost Public Affairs Officer 

al generalului MacArthur în timpul 

ocupaţiei Japoniei. Am citit un inter- 

viu cu el în care povesteşte cum pu- 
blicarea în 1946 a celebrei cărţi a lui 
Ruth Benedict, The Chrysanthemum 

and the Sword (Crizantema și spada), 
a convins ocupantul american să re- 

nunţe la proiectul de a impune Japo- 

niei abolirea regimului imperial, contrar 

intenţiei sale iniţiale. Ruth Benedict, | 
pe care am cunoscut-o bine, nu fusese 

niciodată în Japonia înainte de a-şi 

scrie cartea; și, după cîte ştiu, lucrase 

în domenii foarte diferite. Era însă 

antropolog şi putem pune deci pe seama 

spiritului. antropologic, a inspiraţiei 

și a metodelor sale, chiar şi în cazul 

abordării unei culturi de foarte de- 

parte și fără experienţă prealabilă, fap- 

tul că a știut să-i înţeleagă structuraBC
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74  Antropologia şi problemele lumii moderne 

şi să o ferească de o prăbușire ale 

cărei consecinţe ar fi fost și mai tra- 

gice, poate, decît cele ale înfrîngerii 

militare. 

Ca primă lecţie, antropologia ne în- 

vaţă că fiecare obicei, fiecare credinţă, 

oricît de şocante sau iraționale ar pu- 

tea să ne pară cînd le comparăm cu 

ale noastre, fac parte dintr-un sistem 

al cărui echilibru intern s-a stabilit . 

de-a lungul secolelor și că nu poţi su- 

prima un element din acest ansamblu 

fără a risca să distrugi tot restul. Chiar 

dacă n-ar aduce alte învățăminte, acesta 

ar fi suficient şi singur pentru a jus- 

tifica locul tot mai important pe care 

îl ocupă antropologia printre ştiinţele 

despre .om şi despre societate.
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II. Trei mari probleme 

contemporane: sexualitatea, 

dezvoltarea economică 

şi gîndirea mitică
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În prima mea conferință, am spus 

că voi încerca să definesc și să deli- 

mitez cîteva probleme care se ridică 

în fața omului modern și la a căror 

soluționare poate să contribuie într-o 

anumită măsură studierea societăţi- 

lor fără scriere. În acest scop, va tre- 

bui să examinez societăţile acestea din 

trei perspective: organizarea lor fami- 

lială și socială, viaţa lor economică 

Și, în fine, gîndirea lor religioasă. 

Cînd privim dintr-un punct de ve- 

dere foarte general trăsăturile comune 

societăţilor pe care le studiază antro- 

pologii, se impune o constatare: aşa 

cum am indicat pe scurt, aceste soci- 

etăţi fac apel la legăturile de rudenie 

mult mai sistematic decît se întîmplă 

astăzi în rîndul nostru.BC
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78  Antropologia şi problemele lumii moderne 

În primul rînd, ele utilizează rela- 

ţiile de rudenie şi de alianţă ca să 

definească apartenenţa sau neaparte- 

nenţa la grup. Multe dintre aceste 

societăţi le refuză popoarelor străine 

calitatea de ființe umane. lar dacă 

umanitatea se oprește la graniţele 

grupului, în interiorul lui ea se întă- 

rește cu o calitate suplimentară: mem- 

brii grupului nu sînt doar singurii 

oameni, singurii adevăraţi, singurii 

admirabili. Ei nu sînt doar concetă- 

ţeni, ci şi rude de fapt sau de drept. 

În al doilea rînd, aceste societăţi 

consideră rudenia și noţiunile legate 

de ea drept anterioare şi exterioare 

relaţiilor biologice, cum este filiația 

prin sînge, la care noi înşine tindem să 

le reducem. Legăturile biologice fur- 

nizează modelul după care sînt con- 

cepute relaţiile de rudenie, dar acestea 

oferă gîndirii un cadru de clasificare 

logică. Odată conceput, acest cadru per- 

mite împărţirea indivizilor în categoriiBC
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prestabilite, dîndu-i fiecăruia locul său 

în sînul familiei și al societăţii. 

În sfîrşit, aceste relaţii și aceste 

noţiuni compenetrează întreg cîmpul 

existenței și al activităţilor sociale. 

Reale, postulate sau deduse, ele im- 

plică drepturi şi îndatoriri bine defi- 

nite, diferite pentru fiecare tip de 

rude. Într-o manieră mai generală, se 

poate spune că în aceste societăţi ru- 

denia și alianţa constituie un limbaj 

comun, în măsură să exprime toate 

raporturile sociale — economice, poli- 

tice, religioase etc. —, şi nu numai 

familiale. 

Genitor, mamă purtătoare şi 

filiaţie socială 

Cea dintii exigenţă care se impune 

societăților umane este să se repro- 

ducă, altfel spus, să dăinuie în timp. 

Orice societate trebuie să posede așa- 

dar o regulă de filiaţie care să-i permităBC
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să definească apartenenţa fiecărui nou 

membru la grup; un sistem de rude- 

nie care să determine felul cum vor 

fi clasate rudele, de același sînge sau 

prin alianţă; în sfîrşit, nişte reguli 

care să definească formele particulare 

ale alianţei matrimoniale, stipulind 

cu cine poţi sau nu poţi să te căsăto- 

reşti. Orice societate trebuie, de ase- 

menea, să dispună de mecanisme pentru 

a remedia sterilitatea. 

Or, tocmai problema remediilor 

aduse sterilităţii se pune foarte acut 

în societăţile occidentale de cînd au 

descoperit mijloace de a asista pro- 

creaţia sau de a o obţine pe cale ar- 

tificială. Nu ştiu care e situaţia în 

Japonia, dar subiectul a devenit o ob- 

sesie în Europa, în Statele Unite, în 

Australia, unde au fost oficial consti- . 

tuite comisii pentru a-l dezbate. Adu- 

nările parlamentare, presa și opinia 

publică reflectă din plin aceste dez- 

bateri.BC
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Despre ce e vorba exact? De acum 

este posibil — sau, în cazul anumitor 

procedee, va deveni curînd posibil — ca 

un cuplu în care un membru sau 

amîndoi sînt sterili să aibă copii, fo- 

losindu-se diverse metode: inseminare 

artificială, donare de ovul, împrumu- 

tare sau închiriere de uter, congelare 

de embrion, fecundare în vitro cu 

spermatozoizi proveniţi de la soţ sau 

de la un alt bărbat a unui ovul prove- 

nit de la soţie sau de la o altă femeie. 

Copiii născuţi din asemenea ma- 

nipulări vor putea așadar, după caz, 

să aibă un tată și o mamă cum e nor- 

mal, o mamă și doi taţi, două mame 

şi un tată, două mame şi doi taţi, trei 

mame și un tată sau chiar trei mame 

și doi taţi atunci cînd genitorul nu 

este același bărbat cu tatăl și cînd 

intervin trei femei: cea care donează 

un ovul, cea care devine mamă pur- 

tătoare şi cea care va fi mama legală 

“a copilului...BC
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Și asta nu e tot, fiindcă sîntem puşi 

în fața unor situaţii în care. o femeie 

cere să fie inseminată cu sperma con- 

gelată a răposatului ei soţ sau în care 
două femei homosexuale solicită po- 

sibilitatea de a avea împreună un 

copil provenind din ovulul uneia, fecun- 

dat pe cale artificială de la un dona- 

tor anonim și implantat imediat după 
aceea în uterul celeilalte. Nu vedem 

nici de ce sperma congelată a unui 

străbunic n-ar putea fi utilizată un 

secol mai tîrziu pentru fecundarea 

unei strănepoate; în acest caz, copilul 

ar fi frate cu bunicul mamei sale şi 

deci cu propriul străbunic. 

Problemele puse astfel sînt de două 

categorii, unele de natură juridică, 

celelalte: de natură psihologică și mo- 

rală. 

Sub primul aspect, drepturile ţări- 

lor europene se contrazic. În dreptul 

englez, paternitatea socială nu există, 

nici măcar ca ficţiune juridică, iarBC
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 donatorul de spermă ar putea ca atare 

să revendice în mod legal copilul sau 

să fie obligat să-i acopere nevoile. În 

Franţa, dimpotrivă, codul lui Napo- 

leon, fidel vechiului adagiu Pater is 

est quem nuptiae demonstrant, hotă- 

răște că soțul mamei este tatăl legal 

al copilului. Însă dreptul francez se 

contrazice singur, de vreme ce o lege 

din 1972 autorizează acţiunile în sta- 

bilirea paternităţii. Nu se mai ştie 

deci care raport primează: cel social 

sau cel biologic. 

Este incontestabil că, în societăţile 

contemporane, ideea că filiația de- 

curge dintr-o legătură biologică tinde 

să se impună în faţa celei din per- 

spectiva căreia filiația e o legătură 

socială. Dar atunci cum vom rezolva 

problemele ridicate de procrearea asis- 

tată, în cadrul căreia, tocmai, tatăl 

legal nu mai este genitorul copilului, 

iar mama, în sensul social şi moral 

al termenului, nu a furnizat ovulul,BC
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ba poate nici uterul în care se desfă- 

șoară gestaţia? 

Pe de altă parte, care vor fi drep- 

turile și îndatoririle părinţilor sociali 

Şi, respectiv, biologici, de acum înainte 

disociați? Ce decizie va trebui să ia 

un tribunal dacă mama purtătoare 

naște un copil cu malformații, iar cu- 

plul care apelează la serviciile ei îl 

refuză? Sau, invers, dacă o femeie 

fecundată cu sperma unui soț se răz- 

gîndeşte şi vrea să păstreze copilul 

ca fiind al ei? 

În fine, din moment ce sînt posibile, 

toate aceste practici pot fi liber folo- 

site sau legea trebuie să le autorizeze 

pe unele, iar pe altele să le interzică? 

În Anglia, comisia numită Warnock 

(de la numele președintei sale) a re- 

comandat interzicerea împrumutului 

de uter, bazîndu-se pe o distincţie în- 

tre maternitatea genetică, maternita- 

tea fiziologică şi maternitatea socială 

și considerînd că, dintre cele trei,BC
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maternitatea fiziologică creează legă- 

tura cea mai intimă dintre mamă și 

copil. Dacă opinia publică franceză 

acceptă în majoritate procrearea asis- 

tată pentru a permite unui cuplu căsă- 

torit să rezolve o problemă de sterilitate, 

ea devine în schimb indecisă în cazul 

unui cuplu care trăiește în uniune 

liberă și în cel al unei femei care do- 

reşte să fie fecundată cu sperma con- 

gelată a soțului ei defunct. Şi are o 

atitudine clar negativă dacă este vorba 

de un cuplu care dorește să aibă un 

copil după ce femeia a ajuns la me- 

nopauză, de o femeie singură sau de 

un cuplu de homosexuali care doresc 

să aibă un copil. 

Dintr-un punct de vedere psihologic 

şi moral, se pare că problema esenţi- 

ală este aceea a transparenţei. Dona- 

rea de spermă sau de ovul, împrumutul 

de uter trebuie să fie anonime sau 

părinţii sociali și, eventual, chiar și 

copilul pot să cunoască identitateaBC
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participanţilor la procreare? Suedia a 

renunţat la anonimat, iar tendința 

engleză pare să meargă în același 

sens, pe cînd în Franţa opinia publică 

şi legea au o tendinţă contrară. Însă 

pînă şi ţările care admit transparenţa 

par să fie de acord cu celelalte în ceea 

ce .priveşte disocierea procreării de 

sexualitate, ba am putea spune chiar 

de senzualitate. Deoarece, ca să ne 

limităm la cazul cel mai simplu, cel 

al donării de spermă, opinia publică 

nu o consideră admisibilă decît dacă 

are loc în laborator și prin intervenția 

medicului: metodă artificială ce ex- 

clude orice contact personal, orice co- 

muniune emoţională și erotică între 

donator şi receptoare. Or, atît în cazul 

donării de spermă, cât și în cel al do- . 

nării de ovul, grija ca lucrurile să se 

petreacă sub pecetea anonimatului 

pare contrară unor date universale 

care, chiar în societăţile noastre, însă 

fără să se spună, fac ca acest gen deBC
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serviciu să se practice „în familie” mai 

„des decît se crede. Voi da ca exemplu 

un roman neterminat al lui Balzac, 

început în 1843, epocă în care preju- 

decăţile sociale erau mult mai puter- 

nice decît în Franţa zilelor noastre. 

Semnificativ intitulat Mic-burghezii, 

acest roman cu un puternic caracter 

documentar povesteşte cum s-au în- 

țeles două cupluri prietene, unul fe- 

cund, celălalt steril: femeia fecundă 

s-a angajat să facă un copil cu soţul 

femeii sterile. Fiica născută din această 

relaţie a fost înconjurată cu aceeași 

dragoste de ambele familii, care locu- 

iau în același imobil şi a căror situ- 

ație era cunoscută de toţi cei din jur. 

Așadar, confuzia gîndirii contempo- 

rane a fost. provocată de noutăţile 

tehnice ale procreării asistate, deve- 

nită posibilă datorită progreselor bio- 

logiei. Într-un domeniu esenţial pentru 

menținerea ordinii sociale, ideile noas- 

tre juridice, convingerile noastre moraleBC
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și filozofice se dovedesc incapabile să 

găsească răspunsuri la situaţii noi. 

Cum vom defini raportul dintre înru- 

direa biologică și filiaţia socială, de- 

venite de acum înainte distincte? Care 

vor fi consecinţele morale și sociale 

ale disocierii între sexualitate şi pro- 

creaţie? Trebuie să recunoaștem sau 

nu dreptul individului de a procrea, 

dacă se poate spune așa, „singur”? Are 

dreptul un copil să acceadă la infor- 

maţiile esenţiale referitoare la origi- 

nea etnică și sănătatea genetică a 

celui care l-a procreat? Pînă unde şi 

între ce limite putem transgresa re- 

gulile biologice pe care credincioşii din 

majoritatea religiilor continuă să le 

considere de origine divină? | 

Procrearea artificială: femei 

virgine şi cupluri homosexuale 

Antropologii au multe de spus despre 

toate aceste chestiuni, pentru căBC
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societăţile pe care le studiază şi-au 
pus problemele acestea şi oferă solu- 
ţii la ele. Bineînţeles, societăţile res- 
pective nu cunosc tehnicile moderne 

de fecundare in vitro, de prelevare de 

ovul sau de embrion, de transfer, de 

implantare şi de congelare. Dar au 

conceput şi au pus în practică formule 

echivalente, cel puţin din perspectivă 

juridică și psihologică. Permiteţi-mi 

să dau cîteva exemple. 

Inseminarea cu donator îşi are 

echivalentul în Africa, la populaţia 

samo din Burkina Faso, studiată de 

dna Frangoise Heritier-Auge, colega 

mea, care mi-a succedat la Collăge de 

France. În această societate, fiecare 

fată e măritată foarte de timpuriu, dar, 

înainte de a merge să trăiască la soţul 

său, trebuie, timp de cel mult trei ani, 

să aibă un iubit ales de ea şi recunos- 

cut oficial ca atare. Ea îi aduce soţu- 

lui primul copil născut din legătura 

cu iubitul ei, dar care va fi consideratBC
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drept primul-născut din relaţia legi- 

timă. La rîndul lui, un bărbat poate 

avea mai multe soţii legitime, însă, 

dacă acestea îl părăsesc, va rămîne 

tatăl legal al tuturor copiilor pe care 

ele îi vor aduce pe lume ulterior.: Şi 

la alte populaţii africane soțul are un 

drept asupra tuturor copiilor ce vor 

veni, cu condiţia ca dreptul acesta să 

fie reinstaurat după fiecare naștere 

prin primul raport sexual post par- 

tum. Acest raport îl desemnează pe 

bărbatul care va fi tatăl legal al vii- 

torului copil. Un bărbat căsătorit a 

cărui soţie e sterilă poate astfel, plă- 

tind, să se înţeleagă cu o femeie fe- 

cundă ca ea să-l desemneze. În acest 

caz, soţul legal este donator insemi- 

nator, iar femeia îşi închiriază pînte- 

cul altui bărbat sau unui cuplu fără 

copil. Problema, arzătoare în Franţa, 

dacă mama purtătoare trebuie să-și 

îndeplinească rolul gratis sau poate 

să primească o remuneraţie nu se 

„pune aşadar.BC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



Trei mari probleme contemporane... - 91 

__ La indienii tupi-kawahib din Bra- 

zilia, pe care i-am vizitat în 1938, un 

bărbat se poate căsători simultan sau 

succesiv cu mai multe surori ori cu o 

mamă şi fiica ei dintr-o relaţie ante- 

rioară. Aceste femei îşi cresc copiii în 

comun, fără să-și facă prea mari pro- 

bleme, după cîte mi s-a părut, dacă 

un copil de care se ocupă cutare sau 

cutare femeie e al ei sau al unei alte 

soții a bărbatului ei. Situaţia sime- 

trică prevalează în Tibet, unde mai 

mulţi fraţi au în comun o singură so- 
ție. Toţi copiii sînt atribuiţi fratelui 

celui mai vîrstnic, căruia aceștia îi 

spun tată. Pe ceilalţi soţi îi numesc 

unchi. În asemenea cazuri, paternita- 

tea individuală sau maternitatea in- 

dividuală nu sînt cunoscute sau nu 

se ţine cont de ele. 

Să ne întoarcem în Africa, unde 

populaţia nuer din Sudan asimilează 

femeia sterilă cu un bărbat. În calitate 

de „unchi pe linie paternă”, aceastaBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



92  Antropologia şi problemele lumii moderne 

primeşte vitele ce reprezintă „preţul 

miresei” (în engleză, bride price) plă- 

tit pentru căsătoria nepoatelor sale şi 

se foloseşte de ele ca să cumpere o 

soţie care-i va dărui copii graţie ser- 

viciilor remunerate ale unui bărbat, 

adesea străin. La populaţia yoruba 

din Nigeria, unele femei bogate pot 

Şi ele să-și ia soţii, pe care le îndeamnă 

să trăiască alături de un bărbat. Cînd 

se nasc copii, femeia — „soţul” legal — îi 

revendică, iar cei care i-au procreat 

de fapt trebuie să o plătească gras 

dacă vor să-i păstreze. 

În toate aceste cazuri, cupluri for- 

mate din două femei și pe care noi, 

literal vorbind, le-am numi homose- 

xuale practică procrearea asistată ca 

să aibă copii cărora una dintre femei 

le va fi tatăl legal, iar cealaltă, mama 

biologică. 

Societăţile fără scriere cunosc și 

echivalente ale inseminării post mor- 

tem, pe care tribunalele franceze o
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interzic, în timp ce în Anglia comisia 

Warnock propune ca o lege să excludă 

de la succesiunea și moştenirea tată- 

lui orice copil care nu s-ar găsi în 

stadiul de fetus în uterul mamei în 

momentul cînd are loc decesul soţului 

acesteia. Și totuși,.o instituţie ates- 

tată de milenii întregi (căci exista deja 

la vechii evrei), leviratul, permitea și 

uneori chiar impunea ca fratele mai 

mic să procreeze în numele fratelui 

_mai mare decedat. La populaţia nuer 

din Sudan despre care am vorbit, dacă 

un bărbat murea celibatar sau fără 

urmași, o rudă apropiată putea să ia 

din șeptelul defunctului cît era nevoie 

ca să cumpere o soţie. Această „căsă- 

torie fantomă”, cum spune populaţia 

nuer, îi permitea să procreeze în nu- 

mele defunctului, deoarece acesta din 

urmă furnizase compensaţia matrimo- 

nială ce crea filiaţia. 

Deşi, în toate exemplele pe care 

le-am dat, statutul familial şi socialBC
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al copilului se determină în funcţie 

de tatăl legal (chiar dacă acesta este 

o femeie), copilul cunoaște identitatea 

genitorului său, iar cei doi sînt uniți 

prin legături de afecţiune. Invers decît 

ne temem noi, transparența nu sus- 

cită la copil un conflict care ar rezulta 

din faptul că părintele său biologic şi 

tatăl său social nu sînt unul și același 

individ. 

De asemenea, aceste societăţi nu 

resimt o teamă de genul celei pe care 

o generează la noi inseminarea cu 

sperma congelată a soţului defunct 

sau chiar, teoretic vorbind, a unui 

strămoș îndepărtat: pentru multe din- 

tre ele, copiii sînt consideraţi a fi re- 

incarnarea unui strămoș care a ales 

să trăiască din nou printr-un anumit 

copil. lar „căsătoria fantomă” a popu- 

lației nuer admite un rafinament su- 

plimentar în cazul în care fratele, 

substituit defunctului, n-ar fi procreat 

7 în nume propriu. Fiul zămislit înBC
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numele defunctului (şi pe care tatăl 

biologic îl socotește prin urmare ne- 

potul său) va putea să-i întoarcă ser- 

viciul tatălui său biologic. Cum acest 

genitor va fi atunci fratele tatălui său 

legal, copiii pe care îi va aduce pe 

lume vor fi din punct de vedere legal 

verii lui. | 

Toate aceste formule oferă tot atî- 

tea imagini metaforice anticipate ale 

tehnicilor moderne. Constatăm astfel 

că, în societăţile pe care le studiază 

antropologii, conflictul, care ne tul- 

bură atît de mult, între procrearea 

biologică şi paternitatea socială nu 

există. Ele acordă fără să ezite în- 

tîietate socialului, fără ca între cele 

două aspecte să apară o coliziune în 

ideologia grupului sau în minţile in- 

divizilor. 

Am insistat asupra acestor probleme 

deoarece mi se pare că ele arată foarte 

bine ce gen de contribuţie poate spera 

societatea contemporană că vor aduceBC
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cercetările antropologice. Antropolo- 

gul nu le propune contemporanilor lui 

'să adopte ideile și cutumele cutărei 

N 

sau cutărei populaţii exotice. Contri- 

buţia noastră este mult mai modestă 
și se exercită în două direcţii. În pri- 
mul rînd, antropologia dezvăluie că 

ceea ce considerăm „natura!”, înte- 

meiat pe ordinea lucrurilor, se reduce 

la constrîngeri și habitudini mentale 
specifice culturii noastre. Ea ne ajută 

deci să ne scoatem ochelarii de cal, 

să înțelegem cum și de ce alte socie- 
tăți pot socoti drept simple şi de la 
sine înțelese nişte obiceiuri care nouă 
ni se par de neconceput sau chiar 

scandaloase. 

În al doilea rînd, faptele pe care le 

culegem reprezintă o experiență umană 

foarte vastă, deoarece provin din mii 

de societăţi care s-au succedat de-a 
lungul secolelor, uneori milenii în- 

tregi, și care se repartizează pe toată 

suprafața pămîntului locuit. AjutămBC
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astfel la degajarea a ceea ce pot fi 

„considerate drept niște „universalii” 

ale naturii umane şi putem sugera în 

ce cadre se vor produce unele evoluţii 

încă incerte, dar pe care am greși dacă 

le-am denunța dinainte ca pe nişte 

deviații sau perversiuni. 

Miza marii dezbateri care se des- 

făşoară la ora actuală cu privire la 

procrearea asistată este de a afla dacă 

se cuvine să legiferăm, referitor la ce 

anume şi în ce sens. Din comisiile și 

celelalte organisme instituite de pu- 

terile publice din mai multe ţări fac 

parte reprezentanţi ai opiniei publice, 

jurişti, medici, sociologi, uneori și an- 

tropologi. Este frapant că aceştia ac- 

ţionează pretutindeni în același sens: 

contra unei grabe prea mari de a le- 

gifera, de a permite un lucru şi de a 

interzice altul. 

Juriștilor și moraliștilor prea ne- 

răbdători, antropologii le recomandă 

toleranţă şi prudenţă. Ei subliniazăBC
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că pînă și practicile şi aspiraţiile care 
șochează cel mai mult opinia publică — 
procrearea asistată pusă în serviciul 
unor femei virgine, celibatare sau văduve 
ori al unor cupluri homosexuale — își 
au echivalentul lor în alte societăţi, 
care nu suferă din cauza aceasta. 

Antropologii doresc deci să nu se 
intervină și ca oamenii să aibă încre- 
dere în logica internă a fiecărei soci- 
etăți pentru a crea în sînul ei — sau 
pentru a elimina din sînul ei — struc- 
turile familiale și sociale care se vor 
dovedi viabile şi pe cele care vor ge- 
nera contradicții, al căror caracter 
insurmontabil numai practica îl poate 
demonstra. | 

De la silexurile din preistorie 
la banda de producție 

industrială modernă 

Trec acum la al doilea capitol: cel al 
vieţii economice.BC
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Şi în acest sector, interesul cerce- 

tărilor antropologice este să ne dez- 

văluie modele foarte diferite de ale 

noastre, să ne incite așadar să reflec- 

tăm asupra acestora din urmă, even- 

tua] chiar să le repunem în discuție. 

La graniţele antropologiei și ale 

ştiinţei economice s-a dezlănţuit în . 

ultimii ani o dezbatere: marile legi 

ale ştiinţei economice sînt aplicabile 

tuturor societăţilor sau numai acelora 

care, precum ale noastre, funcţionează 

sub regimul unei economii de piață? 

În societăţile din vechime, în SOCI-. 

etăţile țărănești recente sau contem- 

porane, precum şi în cele pe care le 

studiază antropologii este cel mai ade- 

sea imposibil să separăm aspectele pe 

care le numim economice de toate ce- 

lelalte. Activitatea economică desfă- | 

şurată de membrii acestor societăți 

nu poate fi redusă la un calcul rați- 

onal al cărui singur scop ar fi să ma- 

ximizeze cîştigurile și să minimizeze 
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pierderile. În aceste societăţi, munca 
nu servește numai la a face profit, ci 
Și — poate ar trebui să spunem „mai 
ales” — la a dobîndi prestigiu şi a con- 
tribui la binele comunităţii. Fapte care 
pentru noi ar avea un caracter pur 
economic traduc preocupări deopotrivă 
tehnice, culturale, sociale ȘI religioase. 

Dar, într-o măsură mai redusă, oare 
nu la fel e şi la noi? Dacă întreaga 
activitate a societăţilor cu piaţă ar 
ține de legile economice, știința eco- 
nomică ar fi o ştiinţă veritabilă, per- 
miţîndu-ne să prevedem Şi să acţionăm, 
ceea ce, evident, nu este cazul. Putem 
vedea aici dovada faptului că inclusiv 
în comportamente care ni se par strict 
economice intervin Şi alţi factori ȘI 
prind ştiinţa economică pe picior gre- 
şit. Însă acești factori rămîn ascunși 
în spatele unui ecran de pretinsă ra- 
ţionalitate, iar studierea unor socie- 
tăți diferite, care le acordă mai multă 
importanţă, ne ajută să-i punem în 
evidenţă. 

p . 
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Așadar, ce ne dezvăluie ele? În pri- 

mul rînd, împotriva a ceea ce s-ar 

putea crede, o uimitoare capacitate 

de a rezolva probleme de producţie. 

Chiar şi în vremurile îndepărtate ale 

preistoriei, oamenii au știut să prac- 

tice pe scară largă activităţi industri- 

ale. În Franţa, Belgia, Olanda, Anglia 

se cunosc situri de cîteva zeci de hec-" 

tare, ciuruite de puțuri de mină pen- 
tru extragerea silexului, unde lucrau 

sute de muncitori, probabil organizaţi 

în echipe. Nodulii de silex treceau 

prin ateliere la fel de specializate ca 

posturile unei benzi de producţie in- 

dustriale moderne. În unele ateliere 

se cioplea materia primă, în altele se 

desprindeau așchii, iar în altele se 

șlefuiau produsele brute pentru a li 

se da o formă definitivă: tîrnăcoape 

pentru mineri, ciocane, topoare etc. 

Aceste centre miniere şi industriale își 

exportau produsele la cîteva sute de 

kilometri împrejur, ceea ce presupunea 

o organizare comercială puternică.BC
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Antropologia furnizează indicaţii de 
același ordin. Mult timp s-a pus în- 

trebarea cum puteau populaţiile nu- 

meroase, de a căror muncă era nevoie 
pentru construirea oraşelor şi monu- 
mentelor maya din Mexic şi America 
Centrală, să trăiască în locurile respec- 

tive asigurîndu-și subzistența printr-o 
mică agricultură familială dispersată, 

ca aceea practicată de ţăranii maya 

din zilele noastre. 

„Datorită fotografiilor din avion şi 
din satelit, de curînd am aflat că în 

ţinutul maya şi în diverse regiuni ale 

Americii de Sud — Venezuela, Colum- 

bia, Bolivia — existau sisteme agricole 

foarte perfecţionate. Unul dintre ele, 

în Columbia, datează dintr-o perioadă 

care merge de la începutul erei creş- 

tine pînă în secolul al VIl-lea. La 

sfîrşitul acestei perioade, el se întin- 

dea pe 200.000 de hectare de terenuri 
inundabile, drenate de mii de canale, 

îritre care pămîntul era cultivat peBC
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taluzuri înălțate artificial. Împreună 

cu pescuitul pe canale, această agri- 

cultură intensivă putea hrăni peste 

1.000 de locuitori pe kilometru pă- 

trat. 

Antropologia scoate totuşi la iveală 

un paradox. Fiindcă alături de aceste 

mari realizări care dovedesc ceea ce, 

în limbajul nostru, am numi o men- 

talitate productivistă există altele care 

atestă exact contrariul. Aceleași po- 

poare — sau altele — ştiu să-și limiteze 

productivitatea prin procedee nega- 

tive. În Africa, Australia, Polinezia, 

America, şefi sau preoți specializați 

ori corpuri de poliţie organizate în 

acest scop posedă puteri absolute pen- 

tru a fixa începutul și durata vînăto- 

rii, pescuitului şi strîngerii produselor 

sălbatice. Credinţa, extrem de răspîn- 

dită, în existenţa unor „stăpîni” su- 

pranaturali ai fiecărei specii. animale 

sau vegetale, care îi pedepsesc pe cei ce 

se fac vinovaţi de prelevări excesive,BC
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contribuie la moderarea acestora. De 
asemenea, felurite prescripţii rituale 
și tabuuri transformă vîinătoarea, pes- 
cuitul sau culesul în nişte activităţi 
grave şi pline de consecinţe, care cer 
din partea celor ce le practică un com- 
portament prudent şi chibzuit. 

La niveluri şi în domenii foarte va- 
riate, societățile umane adoptă așadar 
atitudini eterogene în materie de eco- 
nomie. Nu există un singur model de 
activitate economică, ci mai multe. Mo- 
durile de producţie studiate de antro- 
pologi — cules şi adunat, vînătoare şi 
colectare, horticultură, agricultură, meş- 
teșugărit etc. — reprezintă tot atîtea 
tipuri diferite. E dificil să le reduci, 
cum se credea că se poate face, la niște 
faze succesive din dezvoltarea unui 
model unic, care conduc toate către 
stadiul cel mai evoluat: cel pe care 
noi înșine ni-l propunem ca model. 

Nimic nu o demonstrează mai bine 
d&cît discuţiile în curs cu privire laBC
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originea, rolul și consecinţele agri- 

culturii. Sub mai multe aspecte, agri- 

cultura a reprezentat un progres: ea 

furnizează mai multă hrană pe un 

spaţiu și într-un timp date, permite 

o expansiune demografică mai rapidă, 

o populare mai densă, societăţi cu o: 

întindere mai mare şi cu o populaţie 

mai numeroasă. | 

În alte privinţe însă, ea constituie 

un regres. Aşa cum am observat în 

prima mea conferinţă, agricultura de- 

gradează regimul alimentar, limitat 

de acum înainte la cîteva produse bo- 

gate în calorii, dar relativ sărace în 

principii nutritive. Rezultatele sale 

sînt mai puţin sigure, deoarece este 

suficientă o recoltă proastă pentru ca 

foametea să se instaleze. Agricultura 

necesită totodată mai multă muncă. 

S-ar putea chiar ca ea să fie respon- 

sabilă de propagarea bolilor infecţi- 

oase, așa cum sugerează, în Africa, 

coincidența remarcabilă în timp șiBC
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spaţiu dintre răspîndirea agriculturii 
și cea a malariei. 

Prima lecţie a antropologiei în ma- 
terie de economie este deci aceea că 
nu există o singură formă de activi- 
tate economică, ci mai multe, care nu 
pot fi ordonate pe o scară comună. 
Ele reprezintă mai curînd niște ale- 
geri între soluţii posibile. Fiecare pre- 
zintă avantaje, dar pentru care trebuie 
să plătim. - 

Ne este destul de greu să ne plasăm 
în această perspectivă, deoarece atunci 
cînd examinăm societățile numite în- 
apoiate sau subdezvoltate, așa cum 
au apărut acestea cînd am înnodat 
relații cu ele în secolul al XIX-lea, 
neglijăm un fapt care ține de dome- 
niul evidenţei: societăţile respective 
nu mai erau decît niște rămășițe, niște 
vestigii mutilate în urma unor bul- 
versări pe care, direct sau indirect, 
le-am provocat noi înşine. Fiindcă lu- 
mea occidentală a putut să prospereBC
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tocmai datorită exploatării cu lăcomie 

a regiunilor exotice și a populațiilor 

lor, între secolele al XVI-lea şi al XIX-lea. 

Raportul de stranietate dintre socie- 

tățile numite subdezvoltate şi civili- 

zaţia industrială constă mai ales în 

faptul că această civilizaţie industri- 

ală regăsește în ele propriu-i produs, 

dar sub un aspect negativ pe care nu 

știe să-l recunoască. 

Simplitatea și pasivitatea aparente 

ale acestor societăţi nu le sînt intrin- 

sece. Trăsăturile acestea sînt mai de- 

grabă rezultatele dezvoltării noastre 

în faza ei incipientă, înainte să revină 

Și să se impună din exterior unor so- 

cietăți devastate în prealabil pentru 

ca dezvoltarea însăși să poată să se 

nască şi să crească pe ruinele lor. 

Căutînd o rezolvare la problemele 

industrializării din ţările subdezvoltate, 

civilizația industrială întîlneşte acolo 

mai întîi imaginea deformată și parcă 

încremenită de trecerea secolelor aBC
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distrugerilor pe care a trebuit să le 
comită la început ca să existe. Boli 
introduse de omul alb în sînul unor 
populaţii care nu aveau nici o imuni- 
tate la ele au şters de pe hartă soci- 
etăţi întregi. Chiar Și în regiunile cele 
mai izolate ale planetei, unde ne-am 
putea imagina că subzistă societăţi 
intacte, germenii patogeni, care călă- 
toresc cu o viteză surprinzătoare, au 
făcut ravagii, uneori cu mai multe zeci 
de ani înainte să fi avut loc contactul 
propriu-zis. 

Acelaşi lucru îl putem spune despre 
materiile prime şi despre tehnici. În 
Australia există societăţi unde intro- 
ducerea topoarelor de fier, deși a înles- 
nit și a simplificat munca și activitatea 
economică, a dus la ruinarea culturii 
tradiționale. Din motive complexe, în 
ale căror detalii ar dura prea mult să 
intrăm, adoptarea uneltelor de meta] 
a antrenat prăbușirea instituţiilor 
economice, sociale şi religioase careBC
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erau legate de deținerea şi transmi- 
terea topoarelor de piatră. Or, sub 

formă de unelte uzate sau deteriorate, 

uneori chiar sub forma unor rămășițe 
greu de descris, fierul călătoreşte mai 
repede și mai departe decît oamenii 

datorită războaielor, căsătoriilor, schim- 

burilor comerciale. 

Caracterul ambiguu al „naturii” 

După ce am definit cadrele istorice 

în care se manifestă discontinuităţile 

culturale, putem încerca, cu mai pu- 

ţine riscuri de a greşi, să desprindem 

cauzele profunde ale rezistenţei pe 

care aceste societăți o opun deseori 

dezvoltării. Ele sînt: în primul rînd, 

tendința majorităţii societăţilor nu- 

mite primitive de a prefera unitatea 

în detrimentul conflictelor interne; în 

al doilea rînd, respectul pe care aces- 

tea îl arată față de forţele naturale; 

în fine, aversiunea lor faţă de ideeaBC
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de a se angaja într-o devenire isto- 
Trică. 

S-a invocat adesea caracterul ne- 
competitiv al unora dintre aceste so- 
cietăți pentru a explica rezistenţa lor 
la dezvoltare și la industrializare. Să 
nu uităm totuși că pasivitatea și in- 
diferența care li se reproşează pot fi 
o consecinţă a traumatismului conse- 
cutiv contactului, nu o condiţie pre- 
zentă de la bun început. În plus, ceea 
ce ne apare ca un defect și ca o lipsă 
poate să corespundă unui mod origi- 
nal de a concepe raporturile oameni- 
lor între ei şi cu lumea. Un exemplu 
va face lucrurile mai uşor de înţeles. 
Cînd unele popoare din interiorul Noii 
Guinee au învățat de la misionari să 

| joace fotbal, au adoptat acest Joc cu 
entuziasm. Dar, în loc să caute victo- 
ria uneia dintre cele două tabere, ju- 
cau alte şi alte partide, pînă ce victoriile 
şi: înfrîngerile fiecărei tabere se echi- 
librau. Jocul nu se termină ca la Noi,BC
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cînd există un învingător, ci cînd oa- 

menii s-au asigurat că nu va exista 
pierzător. 

Unele observaţii făcute în alte so- 

cietăți par să meargă în sens invers; 

totuşi, și ele exclud un spirit de com- 

petiție veritabil. De pildă, atunci cînd 

între două tabere reprezentîndu-i pe 

vii, respectiv pe morţi se desfăşoară 

jocuri tradiţionale, care trebuie să se 

termine în mod necesar prin victoria 

celor dintîi. 

În sfîrșit, este frapant că aproape 

toate societăţile numite primitive res- 

ping ideea unui vot în care majorita- 

tea învinge. Ele consideră coeziunea 

socială și buna înţelegere în sînul 

grupului ca fiind preferabile oricărei 

inovații. Chestiunea litigioasă este 

deci amînată de cîte ori e nevoie pen- 

tru a se ajunge la o decizie unanimă. 

Uneori, lupte simulate precedă deli- 

berările. Se rezolvă astfel vechi dis- 

pute, iar la vot se trece numai atunciBC
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cînd grupul, împrospătat și schimbat 

în bine, a realizat în interiorul lui 

condițiile unei indispensabile unani- 
mităţi. 

Ideea pe care multe societăţi şi-o 
fac despre raportul dintre natură Și 

cultură explică și faptul că societăţile 
acestea rezistă la dezvoltare. Căci dez- 

voltarea presupune să se dea întîie- 

tate culturii în raport cu natura, iar 

prioritatea acordată culturii nu este 

aproape niciodată admisă sub această 

formă decît de către civilizațiile in- 
dustriale. Fără îndoială, toate socie- 

tățile recunosc că între cele două 
domenii există o separație. 

Nici una, oricît ar fi de umilă, nu 

refuză să acorde o valoare eminentă 

artelor civilizaţiei — gătitul alimentelor, 
olăritul, țesutul —, prin care condiţia 

umană se îndepărtează de condiţia 
animală. Totuşi, la popoarele numite 

primitive, noțiunea de natură prezintă 

întotdeauna un caracter ambiguu:BC
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natura este precultură, după cum este 

și subcultură; ea constituie însă terenul 

pe care oamenii speră să întîlnească 

strămoșii, duhurile, zeii. Noţiunea de 

natură include așadar o componentă 

„Supranaturală”, iar această suprana- 

_tură este mai presus decît cultura în 

aceeaşi măsură în care natura însăși 

este mai prejos. 

Nu trebuie deci să ne mirăm dacă 

tehnicile și obiectele manufacturate 

sînt devalorizate de gîndirea indigenă 

de fiecare dată cînd este vorba despre 

esenţial, adică despre relaţiile dintre 

om și lumea supranaturală. Atât în 

Antichitatea clasică, cît şi în cea a 

Orientului şi a Extremului Orient, 

atît în folclorul european, cît și în so- 

cietăţile indigene contemporane, se 

pot releva numeroase cazuri în care 

se interzice folosirea obiectelor de fa- 

bricaţie locală sau importate pentru 

toate actele vieţii ceremoniale ori în 

diverse momente ale ritualului. SîntBC
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permise doar obiecte naturale lăsate 
în stare brută sau unelte arhaice. La 

„fel ca în cazul interzicerii de către 
Părinţii Bisericii şi de către islam a 
împrumutului cu dobîndă, folosirea 
lucrurilor, fie că e vorba de bani sau 
de alte instrumente, trebuie să păs- 
treze o puritate originară. 

Tot așa trebuie interpretată ȘI aver- 
siunea față de tranzacţiile imobiliare. 
Dacă niște comunităţi indigene amă- 
rite din America de Nord și Australia 
au refuzat multă vreme — în anumite 
cazuri, refuză în continuare — să ce- 
deze teritorii în schimbul unor com- 
pensații cîteodată enorme, motivul, 
potrivit chiar mărturiei celor în cauză, | 
este că ei văd în solul ancestral o 
„mamă”. Ducînd şi mai departe acest 
raționament, indienii nord-americani 
menomini din regiunea Marilor La- 
curi, deși erau perfect la curent cu 
tehnicile agricole ale vecinilor lor iro- 
chezi, refuzau să le aplice în producţiaBC
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de orez sălbatic — alimentul lor de bază, 

foarte apt de a fi cultivat totuşi — pe 
motiv că nu aveau voie să „rănească 

pămîntul mamă”. | 

Aceeași opoziţie dintre natură şi 
cultură stă adesea la baza diviziunii 
muncii între sexe. Oricît de variabile 

par aceste reguli atunci cînd se com- 

pară societăţi diferite, ele cuprind 

elemente constante care sînt interpre- 

tate în mod diferit şi în cazul cărora 
se deosebesc doar aplicaţiile. Multe 
societăți consideră că opoziţia natură / 
cultură şi opoziţia femeie /bărbat sînt 
omoloage. Ele rezervă în consecință 
femeilor formele de activitate conce- 

pute ca ţinînd de domeniul naturii, 

cum este grădinăritul, sau care-l pun 

pe meşșteșugar în contact direct cu 

materia, cum ar fi modelarea oalelor 

cu mîna, în timp ce bărbatul își asumă 

aceleași sarcini atunci cînd sînt înde- 

plinite cu ajutorul unor instrumente 

sau mașini a căror fabricaţie atingeBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



116 Antropologia şi problemele lumii moderne 

un anumit nivel de complexitate, va- 
riabil de altfel în funcţie de socie- 
tăți. 

„Societăţile noastre sînt făcute 

să se schimbe” 

În această dublă perspectivă, vedem 
cît este de lipsit de rost să vorbim de 
„popoare fără istorie”. Societăţile pe 
care le numim primitive au și ele o 
istorie ca toate celelalte, dar, spre de- 
osebire de ceea ce se întîmplă la noi, 
nu acceptă istoria şi se străduiesc să 
sterilizeze în sînul lor tot ce ar putea 
constitui schița unei deveniri istorice. 
Societăţile noastre sînt făcute să se 
schimbe, acesta este principiul struc- 
turii și al funcţionării lor. Societăţile 
numite primitive ne apar ca atare mai 
ales pentru că sînt concepute de mem- 
brii lor ca să dăinuie. Deschiderea lor 
spre exterior e foarte redusă, iar ceea 
ce noi, francezii, numim „patriotismBC
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local” le domină. În schimb, structura 

lor socială internă are o urzeală mai 
strînsă şi un decor mai bogat decît 
cea a civilizaţiilor complexe. De aceea, 
societăţi cu un nivel tehnic și econo- 
mic foarte scăzut pot trăi un senti- 

ment de bunăstare şi de plenitudine: 
fiecare consideră că oferă membrilor 
ei singura viaţă care merită să fie 
trăită. 

Acum vreo treizeci de ani, am ilus- 

trat diferenţa dintre societăţile nu- 
mite primitive şi societăţile noastre 
cu ajutorul unei imagini care a stîrnit 

multe critici, dar asta, cred, din cauză 

că fusese greșit înţeleasă. Propuneam 
atunci să comparăm societăţile cu nişte 
mașini, din care se ştie că există două 
tipuri: mașinile mecanice Și cele ter- 
modinamice. 

Primele utilizează energia care le-a 

fost furnizată la pornire. Dacă ar fi 

perfect construite, fără ca în interiorul 

lor să se producă frecări şi încălziri,BC
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ar putea, teoretic, să funcţioneze la 
nesfirşit. Dimpotrivă, mașinile termo- 
dinamice, cum este mașina cu aburi, 
funcţionează pe baza unei diferențe 
de temperatură între cazan Şi con- 
densator; ele produc mult mai mult 
lucru mecanic decât celelalte, însă 
consumîndu-şi energia și distrugînd-o 
progresiv. 

Spuneam deci că, în comparaţie cu 
societățile noastre moderne mai mari 
și mai complicate, societăţile pe care 
le studiază antropologii sînt oarecum 
ca niște societăţi „reci” pe lîngă niște 
societăţi „calde”: nişte orologii com- 
parate cu mașini cu aburi. Sînt so- 
cietăți care produc puţină dezordine — 
fizicienii ar spune „entropie” — Şi care 
tind să se mențină la nesfîrşit în sta- 
rea lor iniţială (sau ceea ce își ima- 
ginează că ar fi o stare iniţială), ceea 
ce explică faptul că, văzute din afară, 
par fără istorie şi fără progres.BC
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Societăţile noastre nu numai că 
folosesc din plin maşinile termodina- 
mice; din punctul de vedere al struc- 

turii interne, ele chiar seamănă cu 

niște mașini cu aburi. Trebuie ca în 
ele să existe antagonisme comparabile 

cu cele care se observă, într-o mașină 
cu aburi, între sursa de căldură și 
elementul de răcire. Societăţile noas- 
tre funcţionează pe baza unei dife- 
rențe de potenţial: ierarhia socială, 
care, de-a lungul istoriei, a luat nu- 

mele de sclavie, şerbie, împărţire în 
clase etc. Asemenea societăţi creează 

ȘI întrețin în sînul lor dezechilibre pe 

care le utilizează pentru a produce 

mult mai multă ordine -— civilizaţia 

industrială —, dar, pe planul relaţiilor 

dintre persoane, și mult mai multă 

entropie. 

Societăţile pe care le studiază an- 

tropologii pot fi așadar considerate 

niște sisteme cu entropie redusă, care 

funcționează în apropiere de zeroulBC
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absolut al temperaturii istorice. Este 
ceea ce exprimăm atunci cînd spunem 
că aceste societăţi nu au istorie. So- 
cietățile „cu istorie” cum sînt ale noas- 
tre cunosc diferenţe mai mari între 
temperaturile lor interne, diferențe 
cauzate de inegalităţile economice ŞI 
sociale. 

Bineînţeles, orice societate implică 
întotdeauna ambele aspecte. Ele sînt 
precum yin-ul şi yang-ul din filozofia 
chineză: aceste două principii se opun 
Şi se completează, dar întotdeauna 
există yin în yang și yang în yin. O 
societate este o maşină și totodată 
lucrul mecanic pe care îl furnizează 
această maşină. Ca mașină cu aburi, 
fabrică entropie; ca motor, fabrică or- 
dine. Aceste două aspecte — ordinea 
și dezordinea — corespund celor două 
moduri în care putem examina o ci- 

7 Vilizaţie: pe de o parte, cultura; pe 
de alta, societatea.BC
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Cultura constă în ansamblul ra- 
„porturilor pe care oamenii dintr-o ci- 
vilizaţie dată le întreţin cu lumea; 
societatea constă îndeosebi în rapor- 
turile pe care aceiaşi oameni le între- 
ţin unii cu alţii. E 

Cultura fabrică ordine: cultivăm 
pămîntul, construim case, producem 
obiecte manufacturate. În schimb, so- 
cietăţile noastre fabrică multă en- 
tropie. Ele își irosesc forțele şi se 
epuizează în conflictele sociale, lup- 

tele politice și tensiunile psihice că- 

rora le dau naștere la indivizi. Iar 
valorile pe care se sprijină la început 

se uzează în mod inexorabil. Aproape 

s-ar putea spune că societăţile noastre 
își pierd treptat eșafodajul şi tind să 
se pulverizeze, să-i reducă pe indivizii 

din care sînt compuse la condiţia de 
atomi interschimbabili şi anonimi. 

Cei pe care îi numim „primitivi” 

sau popoarele fără scriere fabrică 

puţină ordine prin cultura lor; peBC
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motivul acesta, le calificăm drept po- 
poare subdezvoltate. În schimb, fabrică 
foarte puţină entropie în societatea 
lor. În mare, aceste societăți sînt ega- 
litare, de tip mecanic și guvernate de 
regula unanimităţii pe care o descriam 
puțin mai devreme. 
„* Dimpotrivă, civilizaţii — sau aşa-zi- 
șii civilizați — fabrică multă ordine în 
cultura lor, așa cum o arată mașinis- 
mul și nenumăratele aplicaţii ale ști- 
inței, dar fabrică şi multă entropie în 
societatea lor. 

Idealul ar consta probabil într-o a 
treia cale: cea care ar duce la fabri- 
carea a tot mai multă ordine în cul- 
tură, care să nu trebuiască plătită 
printr-o creştere de entropie în so- 
cietate. Altfel spus, cum preconiza 
contele de Saint-Simon în Franţa la 
începutul secolului al XIX-lea, idealul 
ar fi să ştim să trecem — citez — „de la 
guvernarea oamenilor la administra- 
rea lucrurilor”. Formulînd acest program,BC
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Saint-Simon anticipa atât distincția 
antropologică dintre cultură şi socie- 
tate, cît și revoluţia care se produce 
în momentul acesta sub ochii noştri 
odată cu progresele electronicii. Ea 
ne face, poate, să întrevedem că într-o 
zi va fi posibil să trecem de la o civili- 
zaţie care a inaugurat cîndva deveni- 
rea istorică, însă reducîndu-i pe oameni 
la condiţia de mașini, la o civilizaţie mai 
înțeleaptă, care ar reuşi — cum începe 

să se facă în cazul roboților — să trans- 
forme mașinile în oameni. Atunci, odată 
ce cultura va fi primit integral sarcina 

de a fabrica progresul, societatea ar 

fi eliberată de un blestem milenar ce 
o constrîngea să-i aservească pe oa- 

meni ca să existe progres. Din mo- 

mentul acela, istoria s-ar face singură, 

iar societatea, plasată în afara şi dea- 
supra istoriei, s-ar putea bucura din 

nou de acea transparență şi acel echi- 
libru intern despre care cele mai puţin 

degradate dintre societăţile numiteBC
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primitive atestă că nu sînt incompa- 
tibile cu condiția umană. 

În această perspectivă, fie şi uto- 
pică, antropologia Și-ar găsi cea mai 
înaltă justificare, de vreme ce formele 
de viaţă și de gîndire pe care le stu- 
diază n-ar mai avea doar un interes 
istoric şi comparativ: ele ar face mai 
prezentă pentru noi o șansă perma- 
nentă a omului, pe care observaţiile 
şi analizele antropologiei au misiunea 
să o prezerve. 

Din comparaţia pe care tocmai am 
făcut-o între două tipuri de societăți 
decurg şi niște învăţăminte mai di- 
recte şi cu un efect mai practic. 

Se poate trage o primă concluzie. 
Formele de activitate economică ce 
constituie, în optica industriaşului ȘI 
bancherului moderni, niște vestigii ar- 
haice, nişte obstacole în calea dezvol- 
tării, merită să fie privite cu respect 
şi tratate cu multă atenţie.BC
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Astăzi se fac eforturi pentru a con- 
stitui bănci de gene în care să se păs- 
treze ceea ce mai există din unele 
specii vegetale originale, create de-a 
lungul mileniilor de nişte moduri de 
producţie cu totul diferite de ale noas- 
tre. Se speră că vor fi atenuate astfel 
pericolele unei agriculturi reduse la 
cîteva specii de mare randament, dar 
tributare îngrășămintelor chimice ȘI, 
în plus, vulnerabile în fața agenţilor 
patogeni. | 

N-ar trebui oare să mergem și mai 
departe şi, fără să ne mulţumim cu 
prezervarea rezultatelor acestor moduri 
de producție arhaice, să ne asigurăm 
că priceperile (în engleză, know-how) 
de neînlocuit, graţie cărora au fost 
obținute aceste rezultate, nu vor dis- 
părea fără speranţa de a mai fi recu- 
perate? 

Ne putem întreba şi dacă nu cumva 
viitorul nostru economic cere să păs- 
trăm sau să restaurăm, în procesulBC
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de producție, factorii psihologici, so- 
ciali şi morali. Specialiştii în sociolo- 
gie industrială denunţă o contradicţie 
între productivitatea obiectivă, care 
impune fragmentarea și sărăcirea în 
conţinut a sarcinilor, pierderea de ini- 
țiativă în cadrul muncii, îndepărtarea 
producătorului de produsul său, şi 
productivitatea subiectivă, care îi per- 
mite lucrătorului să-şi exprime per- 
sonalitatea şi dorinţa de a crea. Ca 
să mă limitez la un singur exemplu, 
un melanezian pe care regulile sociale 
îl obligă să întreţină cu ostentaţie 
menajul surorii sale sau care, prin 
dimensiunile ignamelor produse în 
grădina lui, încearcă să arate că se 
înțelege bine cu divinităţile agricole 
este animat de preocupări deopo- 
trivă tehnice, culturale, sociale şi re- 
ligioase. 

Ceea ce-i reaminteşte antropologia 
economistului, în caz că ar ajunge să 
uite, este că omul nu e pur și simpluBC
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incitat să producă mereu mai mult. 
EI încearcă totodată să satisfacă prin 
muncă aspirații ce-şi au rădăcinile în 
natura lui profundă: să se realizeze 
ca individ, să-și pună amprenta pe 
materie, să dea prin lucrările lui o 
expresie obiectivă propriei subiecti- 
vităţi. 

Exemplul societăţilor numite pri- 
mitive ne poate instrui sub toate aceste 
aspecte. Ele se bazează pe principii 
care au drept efect convertirea volu- 

mului de bogății produse în valori 

morale și sociale: realizarea personală 
printr-o anumită muncă, respectul 

apropiaților și al vecinilor, prestigiul 
moral și social, acordul reuşit între 
om şi lumile naturală și supranatu- 
rală. Anchetele antropologice ajută la 

mai buna înțelegere a necesităţii unei 
armonii între aceste diverse compo- 

nente ale naturii umane. Și pretutin- 

deni unde civilizaţia industrială tinde 

să o distrugă, antropologia poate săBC
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ne atenţioneze și să ne indice unele 
dintre căile ce trebuie urmate pentru 
a'o redobîndi. 

Ce afinități există între gîndirile 
ştiinţifică, istorică şi mitică? 

Timpul trece; voi fi deci mai scurt în 
ceea ce priveşte al treilea capitol în- 
Scris în programul meu: cel consacrat 
învățămintelor care se pot trage din 
concepțiile religioase cele mai curente 
în rîndul popoarelor pe care le studi- 
ază antropologii. 

Pentru antropolog, religiile consti- 
tuie un vast repertoriu de reprezen- 
tări, care, sub formă de mituri și de 
rituri, se organizează în combinaţii 
diversificate. Pentru cei care nu sînt 
credincioşi, aceste combinaţii par la 
prima vedere iraționale și arbitrare. 
Întrebarea care se pune este așadar 
dacă trebuie să ne mulțumim cu atîţ 
și doar să descriem ceea ce nu putemBC
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explica sau dacă, în spatele dezordinii 
aparente a religiilor, practicilor ȘI obi- 
ceiurilor, e posibil să descoperim o 
coerență. 

Luînd ca punct de plecare miturile 
populațiilor indigene din centrul Bra- 
ziliei pe care le-am cunoscut, mi s-a 
părut că sesizez următorul lucru: deşi 
fiecare mit are aparenţa unei poves- 
tiri bizare și fără nici o logică, între 
aceste mituri există relaţii mai simple 
şi mai ușor inteligibile decît poveştile 
pe care le istoriseşte fiecare mit în 
parte. 

Numai că în timp ce gîndirea filo- 
zofică sau științifică raţionează for- 
mulînd și înlănțuind concepte, gîndirea 
mitică funcționează cu ajutorul unor 
imagini împrumutate din lumea sen- 
sibilă. În loc să stabilească raporturi 
între idei, ea stabilește opoziții înţre 
cer și pămînt, pămînt și apă, lumină 
şi întuneric, bărbat și femeie, crud şi 
gătit, proaspăt și putrezit... În felulBC
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acesta, elaborează o logică a calităţi- 
lor sensibile: culori, texturi, gusturi, 

mirosuri, zgomote și sunete. Ea alege, 

combină sau opune aceste calităţi pen- 
tru a transmite un mesaj care este, 

într-un fel, codat. 

Iată un exemplu luat dintre sutele 

pe care am încercat să le analizez în 

patru volume groase intitulate Mito- 
logice, apărute între 1964 şi 1971. 

Că doi iubiţi incestuoşi sau cărora 
convențiile sociale le interzic să se 
dăruiască unul altuia nu reușesc să 
se unească decît în moarte, care îi va 

contopi într-un singur trup, este o 

poveste pe care o acceptăm cu ușurință 
pentru că tradiţiile noastre literare 
ne-au făcut-o familiară. Occidentul are 
romanul medieval Tristan şi Isolda şi 
opera lui Wagner cu acelaşi titlu. Și 

mi se pare că tradiţia japoneză cu- 
prinde și ea acest gen de povestire. 

În schimb, am fi miraţi de o altă 
poveste, în care o bunică lipește unul
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de altul doi nou-născuţi, frate şi soră, 

ca să facă din ei un singur copil. Acest 

copil crește și, într-o zi, trage drept 

în sus o săgeată care, cînd pică, îl 

despică în două, separînd astfel fra- 

tele și sora, care se grăbesc să devină 

iubiți incestuoși. . 

Povestea aceasta ni se pare ab- 

surdă și incoerentă. Or, ea există ală- 

turi de cealaltă la indienii din America 

de Nord, şi e suficient să le comparăm 

episod cu episod ca să ne convingem 

că a doua poveste o reproduce întoc- 

mai pe prima, numai că de la coadă 

la cap. Așadar, în ambele cazuri, am 

avea doar unul și același mit, pe care 

niște populaţii vecine îl ilustrează prin 

povestiri simetrice şi inversate? 

Nu ne-am putea îndoi de asta cînd, 

făcînd un pas în plus, observăm că în 

America de Nord prima povestire vrea 

să explice originea unei constelații în 

care se transformă după moarte iubi- 

ţii incestuoși (oarecum la fel ca, înBC
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tradiția chineză, Boarul şi 'Țesătoa- 
rea, celebraţi și acum prin sărbătoa- 
rea Tanabata în Japonia), în timp ce 
a doua vrea să explice originea pete- 
lor solare. Adică, într-un caz, nişte 
puncte luminoase care se detaşează 
pe un fond întunecat, iar în celălalt, 
niște puncte întunecate care se deta- 
șează pe un fond luminos. Pentru a 
explica niște configurații cereşti in- 
versate, se istorisește deci aceeaşi po- 
veste, dar de la cap la coadă sau de 

la coadă la cap, ca un film cinemato- 

grafic care ar fi proiectat de la început 
la sfârşit sau de la sfîrşit la început 
și care, în al doilea caz, ar înfățișa o 
locomotivă .mergînd cu spatele, în 
timp ce fumul îi intră înapoi pe COŞ 
și se condensează treptat, transfor- 
mîndu-se în apă. 

Rezultatul unei asemenea analize 
este că, în loc de două mituri, acum 
nu mai există decît unul singur. Se 
procedează astfel din aproape în aproape
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şi o multitudine de povestiri fără sem- 

nificație fac loc unor obiecte din ce în 

ce mai puţin numeroase, dar care se 

clarifică unele prin altele. Sensul mi- 

turilor nu aparţine fiecăruia luat în 

parte. El apare numai atunci cînd 

acestea sînt puse în relaţie. 
Auditorii mei se vor întreba, poate, 

prin ce anume pot să ajute astfel de 

„cercetări la clarificarea unor probleme 

actuale. Societăţile noastre nu mai au 

mituri. Pentru a rezolva problemele 

puse de condiţia umană şi de fenome- 

nele naturale, ele se adresează ştiin- 

ţei sau, mai exact, pentru fiecare tip 

de problemă se adresează unei disci- 

pline ştiinţifice specializate. 

Este oare întotdeauna cazul? Ceea 

ce popoarele fără scriere cer de la mi- 

turi, ceea ce întreaga omenire a cerut 

de la mituri pe parcursul sutelor de 

mii de ani, poate al milioanelor de 

ani ale istoriei sale extrem de înde- 

lungate este să explice ordinea lumiiBC
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care ne înconjoară și structura socie- 
tăţii în care ne-am născut, să demon- 
streze caracterul lor întemeiat şi să 
inspire certitudinea plină de încredere 

că lumea în ansamblul ei şi societatea 
particulară ai cărei membri sîntem 

vor rămîne așa cum au fost create la 
începutul vremurilor. 

Dar, atunci cînd ne punem între- 

bări asupra ordinii noastre sociale, noi 

înșine facem apel la istorie pentru a o 
explica, a o justifica sau pentru a o 

„acuza. Acest mod de a interpreta tre- 

cutul variază în funcţie de mediul căruia 
îi aparținem, de convingerile noastre 
politice, de atitudinile noastre morale. 

Pentru un cetăţean francez, revoluţia 
de la 1789 explică configurația socie- 

tății actuale. Și, după cum apreciem 
această configuraţie drept bună sau 
rea, concepem revoluţia de la 1789 în 
feluri diferite şi aspirăm la viitoruri 
diferite. Cu alte cuvinte, imaginea pe 

care ne-o facem despre viitorul nostruBC
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apropiat sau îndepărtat este în foarte 

mare măsură de natura mitului. 

Ar fi o temeritate din partea mea 

să extind aceste reflecţii la Japonia. 
Dar, cu puţinul pe care îl cunosc des- 

pre istoria țării dumneavoastră, îmi 
imaginez în mod firesc că lucrurile au 

putut sta la fel în ajunul erei Meiji 

pentru apărătorii puterii shogunale 

Și pentru cei care propovăduiau re- 

staurarea regimului imperial. Cu pri- 

lejul unui simpozion organizat în 1980 

la Osaka de fundaţia Suntory, mi s-a 

părut chiar că participanţii japonezi 

continuau să aibă interpretări diver- 

gente asupra restauraţiei Meiji: unii 

vedeau în ea o voinţă de deschidere 

către viaţa internaţională și doreau 

să se meargă mai departe pe această 

cale, fără rezerve, fără nostalgie sau 

regret; alţii, dimpotrivă, vedeau în 

această deschidere un mod de a îm- 

prumuta armele Occidentului pentru 

a i se putea eventual rezista şi pentruBC
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a conserva trăsăturile specifice ale 

culturii japoneze. 

Ajungem astfel să ne întrebăm dacă 
este posibilă o istorie obiectivă şi şti- 
ințifică sau dacă, în societăţile noas- 
tre moderne, istoria nu îndeplineşte 
cumva un rol comparabil cu cel al 
miturilor. Ceea ce fac miturile pentru 
societăţile fără scriere — legitimează 
o ordine socială și o concepţie despre 
lume, explică ce sînt lucrurile prin ce 
au fost ele, găsesc justificarea stării 
lor actuale într-o stare trecută şi con- 
cep viitorul în funcţie atât de trecutul, 
cît și de prezentul respectiv —, acesta 
este și rolul pe care societăţile noas- 
tre îl atribuie istoriei. 

Cu o diferență totuși: așa cum am 
încercat să arăt printr-un exemplu, 
miturile par să spună fiecare altă po- 
veste, iar noi descoperim că de multe 
ori e vorba de aceeași poveste, ale 
cărei episoade sînt dispuse altfel. In- 
vers, credem în mod obișnuit că nuBC
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există decît o Istorie, cînd în realitate 

fiecare partid politic, fiecare mediu 
social, uneori chiar fiecare individ își 
povestește o istorie diferită şi o utili- 
zează, spre deosebire de mit, pentru 

a-şi da motive să spere nu că prezen- 

tul reproduce trecutul şi că viitorul 
perpetuează prezentul, ci că viitorul 

se deosebeşte de prezent la fel cum 
ȘI prezentul s-a deosebit de trecut; 

Comparaţia rapidă pe care am efec- 

tuat-o între credinţele popoarelor nu- 
mite primitive şi ale noastre ne face 
să înțelegem că Istoria, aşa cum o 
utilizează civilizațiile noastre, exprimă 
mai puține adevăruri obiective decît 
prejudecăţi și aspirații. Antropologia 

ne administrează şi în acest caz o 
lecţie de spirit critic. Ea ne ajută să 
înţelegem mai bine că nici trecutul 

propriei noastre societăţi, nici acela al 

unor societăți diferite nu au o singură 

semnificaţie posibilă. Nu există inter- 

pretare absolută a trecutului istoric,BC
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ci mai multe interpretări care sînt 

toate relative. 

Pentru a încheia această conferinţă, 
permiteți-mi o reflecţie şi mai îndrăz- 
neaţă. Chiar în ceea ce priveşte ordi- 
nea lumii, ştiinţa trece astăzi de la o 
perspectivă atemporală la o perspec- 

tivă istorică. Cosmosul nu ne mai 

apare, cum se întîmpla pe vremea lui 

Newton, ca guvernat de legi eterne, 

precum gravitația. Pentru astrofizica 

modernă, cosmosul are o istorie. El a 

început acum cincisprezece sau două- 

zeci de miliarde de ani printr-un eve- 

niment unic (numit în engleză big 

bang), s-a dilatat, îşi continuă expan- 

siunea şi, conform ipotezelor, va con- 
tinua la nesfirşit în același sens sau 
va trece alternativ prin cicluri de ex- 

pansiune și de contracție. 

Dar, în timp ce progresează, ştiinţa 
ne convinge că devenim din ce în ce 

mai puţin capabili să stăpînim prin 

gîndire fenomene care, prin ordineleBC
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lor de mărime spaţială și temporală, 
scapă capacităţilor noastre mentale. 
În acest sens, istoria cosmosului de- 

vine, pentru muritorii de rînd, un fel 

de mare mit: ea constă în desfășura- 
rea unor evenimente unice şi a căror 
realitate, din cauză că nu s-au produs 

decît o singură dată, nu va putea fi 

niciodată dovedită. 

Așadar, dacă din secolul al XVII-lea 

se putea crede că gîndirea ştiinţifică 

se opune radical gîndirii mitice și că 

una avea s-o elimine curînd pe cea- 

laltă, acum ne putem întreba dacă nu 
observăm începutul unei mişcări în 

celălalt sens. Oare nu cumva însuşi 

progresul gîndirii științifice o împinge 

de partea istoriei? Este ceea ce s-a 

întîmplat deja în secolul al XIX-lea 

în biologie, odată cu teoria evoluţiei, 

iar cosmologia modernă se orientează 

în aceeași direcţie. Am încercat să 

arăt că, pînă și printre noi, cunoaș- 

terea istorică păstrează afinități cuBC
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miturile. lar dacă, așa cum se pare, 
știința însăși tinde să devină o istorie 
a vieţii și o istorie a lumii, n-am pu- 
tea exclude posibilitatea ca, după ce 
au urmat multă vreme căi divergente, 
gîndirea. ştiinţifică şi gîndirea mitică 
să ajungă într-o zi să se apropie între 
ele. În această ipoteză, interesul an- 
tropologiei pentru studierea gîndirii 
mitice s-ar justifica şi mai mult, prin 
contribuția pe care o aduce ea la cu- 
noașterea unor constrîngeri mereu ac- 
tuale, inerente funcţionării minţii.
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III. Recunoașterea diversităţii 
culturale: ce ne învaţă 

civilizaţia japoneză
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Tot ce am spus în primele mele 

două conferinţe îndeamnă la reduce- 
rea distanţei pe care, avînd în vedere 

nivelul lor tehnic şi economic scăzut, 

sîntem tentaţi să o punem între soci- 

etăţile fără scriere și ale noastre. 

Antropologi şi geneticieni 

Pentru a justifica această distanţă, în 

trecut s-a recurs — uneori se mai re- 

curge și acum — la două feluri de argu- 

mente. După unii, ea ar fi de nedepășit, 

deoarece ar rezulta din faptul că gru- 

pările umane diferă prin patrimoniul 

lor genetic. Între aceste patrimonii ar 

exista o inegalitate care se răsfrînge 

asupra capacităţilor intelectuale şi aBC
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înclinațiilor morale. Aceasta este teza 
rasiștilor. Conform teoriei evoluţio- 

„niste, dimpotrivă, inegalitatea cultu- 
rilor n-ar avea o origine biologică, ci 
una istorică: pe calea unică pe care 
toate culturile trebuie obligatoriu să 
o parcurgă, unele ar fi luat-o înainte, 
altele ar fi bătut pasul pe loc, iar al- 
tele ar fi dat, poate, înapoi. Singura 

- problemă ar fi să înţelegem motivele 
contingente ale rămînerii în urmă a 
unora dintre ele şi să le ajutăm să o 
recupereze. 

Sîntem astfel confruntaţi cu două 
ultime probleme la soluţionarea cărora 
antropologia speră să poată contribui 
și care sînt, una, problema raselor, 
iar cealaltă, a sensului ce trebuie dat 
noţiunii de progres. 

Pe tot parcursul secolului al XIX-lea 
și în prima jumătate a secolului XX 
s-a pus întrebarea dacă rasa influen- 
țează cultura și în ce fel. Din faptul 
că popoare care nu au același aspect
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fizic nu au nici același mod de viaţă, 
nici aceleași obiceiuri și credinţe se 

trăgea concluzia că diferenţele fizice 

şi diferenţele culturale sînt legate în- 

tre ele. Cum se recunoaște cu bun-simţ 

în preambulul celei de-a doua decla- 

raţii a UNESCO pe problema raselor, 

ceea ce-l convinge pe omul de pe 

stradă că rasele există — citez — „este 

evidența imediată pe care i-o dau sim- 

țurile atunci cînd observă împreună 

un african, un european, un asiatic 

și un indian american”. | 

Împotriva ideii că rasa şi cultura 

sînt legate între ele, antropologia a 

scos în evidenţă de multă vreme două 

argumente. În primul rînd, numărul 

de culturi care există — și mai ales 

care existau încă în urmă cu două-trei 

secole — pe suprafaţa globului întrece 

de departe numărul raselor pe care 

celor mai meticuloși cercetători le-a 

plăcut să le distingă: cîteva mii, față de 

una sau două duzini. Or, două culturiBC
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elaborate de oameni despre care se 
presupune că aparţin aceleiași „rase” 
pot să difere între ele la fel de mult 
sau chiar mai mult decît două culturi 
provenind din grupuri rasial diferite. 

În al doilea rînd, patrimoniile cul- 
turale evoluează mult mai repede decît 
patrimoniile genetice. Între culţura pe 
care au cunoscut-o străbunicii noștri 
Și a noastră se cască o prăpastie. Unii 
au mers pînă acolo încît au spus că 
există o diferență mai mică între mo- 
dul de viaţă al grecilor și al romanilor 
din Antichitate şi cel al strămoşilor 
noștri din secolul al XVIII-lea decît 
între modul de viață al celor din urmă 
şi al nostru. Și totuşi, cu cîteva ex- 
cepții, noi perpetuăm ereditatea aces- 
tor strămoși. 

Aceste două motive explică faptul 
că de aproape o sută de ani s-a produs 
un divorţ între, pe de o parte, aşa-nu- 
miţii antropologi „culturali” sau „SOci- 
ali”, care studiază tehnicile, obiceiurile,BC
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instituţiile și credinţele, şi, pe de altă 
parte, antropologii fizici din vechea 

școală, care se încăpăţînau să facă 

măsurători şi etalonări pe cranii, 

schelete sau fiinţe vii. Între cele două 

tipuri de inventare nu se putea stabili 
nici o corelație. Dacă mi se permite 

o figură de stil, sita antropologilor 

fizici avea ochiuri prea mari ca să 

rețină vreuna dintre diferenţele între 

culturi cărora noi, antropologii cultu- 

rali sau sociali, le acordăm o semni- 

ficaţie. | 

În schimb, deşi numai de treizeci-pa- 

truzeci de ani încoace, între antropo- 

logie și noua disciplină biologică numită 

genetica populaţiei s-a instaurat o co- 

laborare. Prin argumente biologice, 

aceasta a confirmat circumspecţia an- 

tropologilor față de toate încercările 

de a stabili o conexiune sau chiar un 

raport de la cauză la efect între di- 

ferenţele rasiale și diferențele cul- 

turale.BC
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Noţiunea tradiţională de rasă se 
baza în întregime pe trăsături exte- 
rioare şi foarte vizibile: înălțimea, 
culoarea pielii şi a ochilor, forma cra- 
niului, tipul de păr etc. Presupunînd 
că variațiile observabile în aceste di- 
ferite domenii ar fi concordante, ceea 
ce pare extrem de îndoielnic, nimic 
nu dovedește că ele concordă ȘI cu o 
serie de diferenţe pe care geneticienii 
le-au descoperit şi a căror importanţă 
au dovedit-o, dar care nu sînt percep- 
tibile nemijlocit pentru simţuri: gru- 
pele sanguine, proteinele din serul 
sanguin, factorii imunitari etc. Totuşi, 
unele nu sînt mai puţin reale decît 
celelalte şi ne-am putea imagina — în 
anumite cazuri chiar s-a stabilit — că 
ultimele au o distribuţie geografică total 
diferită de a celor dintîi. În funcţie de 
trăsăturile reținute, „rase invizibile” 
vor apărea astfel în sînul raselor tradi- 
ționale sau vor intersecta granițele deja 
incerte care le erau atribuite acestora.BC
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Confirmînd poziţiile antropologilor, 
geneticienii au înlocuit deci noţiunea 
de rasă cu cea de stoc genetic. În loc 

să acopere trăsături presupuse imu- 

abile, cu graniţe bine trasate, un stoc 
genetic este făcut din dozaje relative 
care variază de la un loc la altul şi 
n-au încetat să varieze de-a lungul 

timpului. Limitele care li se fixează 

sînt arbitrare. Aceste dozaje cresc sau 

scad cu gradaţii insensibile, iar pra- 

gurile instituite într-un loc sau altul 

depind de tipul de fenomen de care 

se interesează cercetătorul şi pe care 

îl reţine pentru a le clasifica. 

Această „nouă alianță” — ca să fo- 

losesc o 'expresie la modă -— între an- 

tropologi și geneticieni a antrenat o 

remarcabilă schimbare de atitudine 

faţă de popoarele numite primitive. 

Cu alte argumente, această schimbare 

de atitudine merge într-un sens în care 

anterior se angajaseră numai antro- 

pologii. Secole de-a rîndul, obiceiuriBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



150 Antropologia şi problemele lumii moderne 

constînd în reguli de căsătorie bizare, 
în interdicții arbitrare, precum aceea 
vizînd raporturile sexuale dintre soţi 
în perioada cît mama își alăptează 
ultimul născut, în privilegii poligamice 
în favoarea căpeteniilor sau a bătri- 
nilor, în practici care ne revoltă, cum 
ar fi infanticidul, erau văzute ca ab- 
surde şi chiar scandaloase. A fost ne- 
voie ca genetica populațiilor să prindă 
formă în jurul anului 1950 pentru ca 
noi să le putem sesiza motivele. 

Avem tendinţa să considerăm ra- 
sele cele mai îndepărtate de a noastră 
ca fiind și cele mai omogene: pentru 
un alb, toţi galbenii seamănă între ei, 
iar reprezentările stereotipe ale albi- 
lor în arta numită namban sugerează 
că şi inversul e la fel de adevărat. Or, 
între triburi primitive care trăiesc în 
aceeași arie geografică au fost desco- 
perite diferenţe considerabile; iar aceste 
diferențe sînt aproape la fel de mari 
între sate ale unuia și aceluiași tribBC
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ca între triburi deosebite prin limbă 
și cultură. În consecință, nici măcar 
un trib izolat nu constituie o unitate 
biologică. Acest lucru se explică prin 
modul cum se formează satele noi: un 
„grup familial se separă de neamul din 
care se trage şi se stabileşte la o anu- 
mită depărtare. Mai tîrziu, grupuri 
de indivizi înrudiţi între ei i se alătură 
și împart cu el noul habitat. Stocurile 
genetice care se constituie astfel di- 
feră mult mai mult între ele decît dacă 
ar fi efectul unor regrupări făcute la 
întîmplare. 

De aici rezultă o consecinţă. Dacă 
satele unui trib cuprind formaţiuni 
genetice diferenţiate la început, tră- 
ind fiecare într-o relativă izolare şi în 
competiție unele cu altele deoarece au 
rate de reproducere inegale, ele re- 

constituie un ansamblu de condiţii bine 

cunoscut de biologi ca favorabil unei 

evoluţii incomparabil mai rapide decît 

cea observată în general la speciileBC
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animale. Or, noi ştim că evoluţia care 
a dus de la hominizii fosili pînă la 
omul actual s-a făcut, relativ vorbind, 
foarte rapid. 

Dacă admitem că, măcar sub anu- 
mite aspecte, condiţiile observabile în 
zilele noastre în sînul unor populaţii 
izolate oferă o imagine aproximativă 
a celor pe care le-a cunoscut umani- 
tatea într-un trecut îndepărtat, va tre- 
bui să recunoaştem că aceste condiții 
pe care le considerăm extrem de triste 
erau cele mai în măsură să facă din 
noi ceea ce am devenit şi că ele rămîn 
totodată cele mai în măsură să men- 
țină evoluţia umană în acelaşi sens 
Și să-i păstreze ritmul, în timp ce enor- 
mele societăţi contemporane, în care 
schimburile genetice se fac altfel, tind 
să frîneze evoluţia sau să-i modifice 
orientarea. 

Cunoştinţele noastre trebuiau să 
evolueze, iar noi să devenim con- 
ştienți de aceste noi probleme ca săBC
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recunoaștem o valoare obiectivă și o 
semnificație morală unor moduri de 
viață, unor datini şi credinţe care îna- 
inte nu primeau din partea noastră 
decît zeflemele sau cărora le acordam 
cel mult o curiozitate condescendentă. 
Dar, odată cu intrarea geneticii popu- 
laţiilor pe scena antropologică, s-a 
produs o altă răsturnare, cu implica- 
ţii teoretice poate şi mai mari. 

Am evocat fapte care ţin de cultură: 
societățile numite primitive menţin o 
creștere demografică redusă prelun- 
gind pînă la trei-patru ani durata 
alăptării, respectînd diverse interdic- 
ţii sexuale, practicînd la nevoie avor- 
tul şi infanticidul. Rata de reproducere 
foarte variabilă a bărbaţilor, după cum 
au o singură soție sau mai multe, fa- 
vorizează anumite forme de selecție 
naturală. Toate acestea au legătură 

cu felul în care grupurile umane se 

despart și se reconstituie, cu obiceiu- 

rile impuse indivizilor de ambele sexeBC
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pentru a forma cupluri Şi a se repro- 
duce, cu modurile prescrise de a nu 
face copii sau de a face Și de a-i creşte, 
cu dreptul, magia, religia şi cosmolo- 
gia. Direct sau indirect, acești factori 
modelează selecţia naturală Şi îi ori- 
entează cursul. 

„Rasă” — un termen impropriu 

În consecință, datele problemei refe- 
ritoare la raporturile dintre noțiunea 
de rasă şi cea de cultură sînt bulversate. 
Pe tot parcursul secolului al XIX-lea 
și al primei jumătăţi a secolului XX 
s-a pus întrebarea dacă rasa influen. 
ţează cultura și în ce fel. După ce s-a 
constatat că problema pusă astfel este 
insolubilă, acum ne dăm seama că 
lucrurile se petrec invers. Formele de 
cultură pe care le adoptă oamenii în- 

7" tr-un loc sau altul, modurile lor de a 
trăi trecute și actuale determină în- 
tr-o mare măsură ritmul Și orientareaBC
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evoluţiei lor biologice. Departe de a 
trebui să ne întrebăm dacă cultura 
depinde sau nu de rasă, descoperim că 
rasa — sau ceea ce se înțelege în ge- 
neral prin acest termen impropriu — 
reprezintă unul dintre efectele culturii, 

Și cum ar putea să fie altfel? Tbc- 
mai cultura unui grup determină li- 
mitele geografice ale teritoriului pe 
care acesta îl ocupă, relaţiile de pri- 
etenie sau de ostilitate pe care le în- 
treţine cu popoarele vecine Şi, pe cale 
de consecință, importanţa relativă a 
schimburilor genetice care, graţie că- 
sătoriilor permise, încurajate sau in- 
terzise, vor putea avea loc între ele. 

Chiar și în societăţile noastre ştim 
că oamenii nu se căsătoresc absolut 
la întîmplare. Intervin factori conşti- 
enți sau inconștienți: distanţa dintre 
domiciliile familiale ale viitorilor soţi, 
originea etnică, religia, nivelul de 
educaţie, resursele familiilor... Dacă 
este permisă extrapolarea pornind deBC
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la datini și obiceiuri care prezentau 
pînă recent o foarte mare generali- 
tate, se va admite că, încă de la pri- 
mele tentative de viaţă în societate, 
strămoşii noștri trebuie să fi cunoscut 
şi să fi aplicat reguli de căsătorie ce 
permiteau sau interziceau anumite 
tipuri de rude. Am dat cîteva exemple 
în acest sens în primele mele confe- 
rinţe. Cum ar putea asemenea reguli, 
aplicate timp de generaţii, să nu ac- 
ționeze asupra transmiterii patrimo- 
niilor genetice astfel încît să determine 
diferențieri? | 

Și asta nu e tot, fiindcă regulile de 
igienă practicate de fiecare societate, 
importanța și eficacitatea relative ale 
îngrijirilor acordate pentru cutare sau 
cutare gen de boală ori deficiență permit 
sau previn în diferite grade supravie- 
țuirea anumitor indivizi şi diseminarea 
unui material genetic care altminteri 
ar fi dispărut mai repede. Acelaşi lu- 
cru se poate spune despre atitudinileBC
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culturale în faţa anumitor anomalii 
ereditare și despre practicile care lo- 
vesc fără discriminare ambele sexe în 
unele conjuncturi — nașteri conside- 
rate anormale, gemeni etc. — sau care, 

precum infanticidul, le vizează înde- 
osebi pe fete. În fine, vîrsta relativă 
a soţilor, fecunditatea şi fertilitatea 
diferențiate după nivelurile de trai şi 
funcţiile sociale sînt, cel puţin în parte, 
direct sau indirect supuse unor reguli 
a căror origine ultimă nu este biolo- 

gică, ci socială. 

Evoluţia umană nu este aşadar un 

subprodus al evoluţiei biologice, după 

„cum nu este nici distinctă de ea. Sin- 

teza între aceste două atitudini tra- 

diționale devine posibilă, cu condiţia 

ca biologii şi antropologii să devină 

conștienți de ajutorul pe care şi-l pot 

acorda reciproc și de limitările unora, 

respectiv ale celorlalţi. 

La începutul umanităţii, evoluţia 

biologică poate că a selectat trăsăturiBC
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preculturale, cum ar fi poziţia verti- 

cală a corpului, îndemînarea, sociabi- 

litatea, gîndirea simbolică, aptitudinea 

de a vocaliza și de a comunica. În 

schimb, de cînd există cultura, ea este 

cea care consolidează şi propagă aceste 

trăsături. Cînd se îndepărtează între 

ele, culturile consolidează și favori- 

zează alte trăsături, precum rezis- 

tenţa la frig sau la căldură în cazul 

unor societăţi ce au trebuit, vrînd-ne- 

vrînd, să se adapteze la extreme cli- 

materice, la un conţinut mai scăzut 

de oxigen al aerului în cazul celor care 

trăiesc la altitudine mare etc.. Și cine 

ştie dacă nu cumva dispoziţiile agre- 

sive sau contemplative, ingeniozitatea 

tehnică etc. sînt legate în parte de 
factori genetici? Aşa cum le percepem 

la nivel cultural, nici una dintre aceste 

trăsături nu poate fi legată clar de o 

bază genetică, însă n-am putea ex- 

clude aprioric efectul îndepărtat al unor 

legături intermediare. În acest caz,BC
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afirmaţia că fiecare cultură selectează 

aptitudini genetice care, prin retroac- 

ţiune, influenţează cultura și îi con- 

solidează orientarea ar fi adevărată. 

Cele două abordări sînt în parte 

analoage şi în parte complementare. 

Analoage pentru că, în mai multe sen- 

suri, culturile sînt comparabile cu niște 

dozaje neregulate de trăsături gene- 

ţice care erau desemnate odinioară 

prin cuvîntul „rasă”. O cultură constă 

într-o pluralitate de trăsături, dintre 

care unele sînt comune, în diverse 

grade, cu ale unor culturi vecine sau 

îndepărtate, în timp ce altele o des- 

part mai mult sau mai puţin clar de 

ele. Aceste trăsături se echilibrează 

în cadrul unui sistem care, și într-un 

caz, şi în celălalt, trebuie să fie viabil, 

căci altfel riscă să fie eliminat de alte 

sisteme mai apte să se propage sau 

să se reproducă. Pentru a dezvolta 

aceste diferenţe, pentru ca pragurile 

ce permit distingerea unei culturi deBC
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vecinele ei să devină suficient de clare, 

condiţiile sînt în mare aceleași cu cele 

care favorizează diferenţele biologice 

între populaţii: relativă izolare pentru 

un timp îndelungat, schimburi limi- 

tate, fie ele de ordin cultural sau gene- 

tic. Dacă exceptăm ordinul de mărime, 

barierele culturale joacă același rol 

ca şi barierele genetice; ele le prefi- 

gurează cu atît mai bine cu cît toate 

culturile își pun amprenta asupra cor- 

pului: prin stiluri de costumaţie, de 

tunsoare şi de împodobire, prin mu- 

tilări corporale şi prin comportamente 

gestuale, acestea mimează diferențe 

comparabile cu cele care pot exista 

între rase. Preferînd anumite tipuri 

fizice în detrimentul altora, ele le sta- 

bilizează şi, eventual, le răspîndesc. 

Cu treizeci şi patru de ani în urmă, 

într-o plachetă intitulată Rasă și is- 

țorie scrisă la cererea UNESCO, fă- 

ceam apel la noţiunea de coaliție 

pentru a explica faptul că niște culturiBC
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izolate nu pot crea singure condiţiile 

unei istorii cu adevărat cumulative. 

Pentru asta e nevoie, spuneam eu, ca 

nişte culturi diferite să-şi combine 

voit; sau nu mizele și să-și dea astfel 

o şansă de a realiza, în marele joc al 

istoriei, seriile lungi care îi permit 

acesteia să progreseze. 

Geneticienii propun la ora actuală 

imagini destul de apropiate asupra 

evoluţiei biologice atunci cînd arată 

că un genom constituie în realitate 

un sistem în care anumite gene joacă 

un rol de regularizare, iar altele ac- 

| „ționează împreună asupra unui sin- 

E gur caracter — sau invers, în cazul în 

care mai multe caractere depind de o 

singură genă. Ceea ce este valabil 

pentru genomul individual este vala- 

bil şi pentru o populaţie care trebuie 

să fie întotdeauna astfel încît (prin 

combinarea ce se realizează în sînul 

ei între mai multe patrimonii gene- 

tice) să se stabilească un echilibruBC
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optim, de natură să-i amelioreze şan- 

sele de supravieţuire. În acest sens, 

se poate spune că recombinarea ge- 

netică joacă în istoria populațiilor un 

-rol comparabil cu cel pe care-l joacă 

recombinarea culturală în evoluţia 

modurilor de viaţă, a tehnicilor, cu- 

noştinţelor, obiceiurilor şi credințelor. 

Pentru că nişte indivizi predestinaţi 

de patrimoniul lor genetic să ajungă 

să posede doar o anumită cultură ar 

avea niște urmaşi extrem de dezavan- 

tajaţi: variațiile culturale la care ar 

fi expuși aceștia ar surveni mai re- 

pede decît ar putea patrimoniul lor 

genetic să evolueze şi să se diversifice 

pentru a răspunde exigenţelor noilor 

situații. 

Antropologii şi biologii sînt așadar 

de acord astăzi să admită că viaţa în 

general — şi cea a oamenilor în par- 

ticular — nu se poate dezvolta în mod 

uniform. Oricînd şi oriunde, ea pre- 

“ supune şi creează diversitatea. AceastăBC
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diversitate intelectuală, socială, este- 

tică, filozofică nu este unită prin nici 

o relaţie de tip cauză-efect cu cea care 

există pe plan biologic între marile 

familii umane. Este doar paralelă cu 

ea pe un alt teren. 

Dar în ce constă exact diversitatea 

aceasta? În zadar am fi obţinut de la 

omul de pe stradă să renunțe să mai 

atribuie o semnificaţie intelectuală ori 

morală faptului de a avea pielea albă 

sau neagră, părul drept sau creț, dacă 

rămînem tăcuţi în faţa altei întrebări, 

de care acest om de pe stradă se agaţă 

imediat: dacă nu există aptitudini ra- 

siale înnăscute, cum se explică atunci 

că civilizaţia de tip occidental a făcut 

imensele progrese pe care le știm, pe 

cînd civilizațiile unor popoare de alte 

culori au rămas în urmă, unele la ju- 

mătatea drumului, altele afectate de 

o întîrziere care se cifrează la mii sau 

zeci de mii de ani? Nu am putea pre- 

tinde că am rezolvat problema raselorBC
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umane printr-un răspuns negativ dacă 

nu ne aplecăm şi asupra celei a ine- 

galităţii — sau diversităţii — culturilor 

umane, care, în mintea publicului, 

este strîns legată de ea. 

Scandalul diversității 

Or, diversitatea culturilor le-a apărut 

rareori oamenilor drept ceea ce este: 

un fenomen natural care rezultă din 

raporturile directe sau indirecte din- 

tre societăţi. Aceştia au văzut-o mai 

curînd ca pe un fel de monstruozitate 

sau de scandal. Din cele mai vechi 

“timpuri, o tendinţă care este atît de 

bine înrădăcinată încît am putea să 

o considerăm instinctivă îi împinge 

pe oameni să repudieze pur şi simplu 

obiceiurile, credinţele, uzanțele şi va- 

'lorile cele mai îndepărtate de acelea 

care sînt în vigoare în propria lor 

societate. Vechii greci şi chinezi cali- 

“ficau popoarele care nu participau laBC
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cultura lor prin termeni pe care noi 

îi traducem prin „barbar” și care, 

etimologic, par în ambele cazuri să 

evoce ciripitul păsărilor. Le expediau 

așadar în categoria animalităţii, iar 

termenul „sălbatic”, pe care noi l-am 

folosit multă vreme și care înseamnă 

„din pădure”, evocă şi el un mod de 

viaţă animal, prin opoziţie cu cultura 

   
   
   

  

umană. Se refuză astfel să se admită 

însuşi faptul diversităţii culturale; se 

preferă respingerea în afara culturii, 

în natură — cum arată termenul germani 

Naturvălker —, a tot ceea ce se înde- 

părtează de normele sub care trăim. 

Desigur, marile sisteme religioase 

şi filozofice — indiferent că e vorba de 

budism, creştinism sau islam, de doc- 

trinele stoică, kantiană sau marxistă 

ori de diversele declaraţii ale dreptu- 

rilor omului — s-au ridicat necontenit 

împotriva acestei atitudini. Aceste sis- 

teme uită totuși că omul nu își reali- 

zează natura într-o umanitate abstractă,BC
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ci în sînul unor culturi tradiţionale 

care diferă între ele în funcţie de loc 
şi de epocă. Prinși între cele două 

tentaţii de a condamna experienţe ce-i 

afectează moral şi de a nega diferențe 

pe care, intelectual vorbind, nu le în- 

ţeleg, modernii şi-au încercat iscusinţa 

în compromisuri care să le permită 

să ţină cont de diversitatea culturilor, 

dar și să suprime ceea ce aceasta con- 

tinuă să conţină scandalos şi șocant 

pentru ei. 

Evoluţionismul, care a dominat multă 

vreme gîndirea occidentală, constituie 

astfel o încercare de a reduce diver- 

sitatea culturilor, simulînd totodată 

recunoaşterea ei pe deplin. Căci, dacă 

diferitele stări în care se află socie- 

tăţile umane, îndepărtate atît în timp, 

cît și în spaţiu, sînt tratate ca niște 

stadii sau etape ale unei unice dez- 

voltări care le împinge pe toate în ace- 

eași direcţie, diversitatea ce se observă 
între ele nu mai este decît aparentă.BC
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Umanitatea devine una şi identică cu 

sine. Numai că această unitate și această 

identitate se realizează doar treptat 

şi nu peste tot în același ritm. 

Această soluţie evoluționistă este 

seducătoare, însă simplifică faptele în 

mod abuziv. Din propriu-i punct de 

vedere, fiecare societate poate împărți 

societăţile diferite de ea în două ca- 

tegorii: cele care-i sînt contemporane, 

dar sînt îndepărtate geografic de ea, 

şi cele care au existat aproximativ în 

același spaţiu, dar au precedat-o în 

timp. 

Cînd observăm societăţile de pri- 

mul tip, sîntem tentaţi să stabilim 

între ele relaţii ce echivalează cu o 

ordine de succesiune în timp. Cum ar 

putea nişte societăți contemporane care 

nu cunosc nici acum electricitatea sau 

maşina cu aburi să nu evoce faze ar- 

haice ale civilizaţiei occidentale? Cum 

să nu compari triburile de indigeni 

fără scriere şi fără metalurgie, darBC
U 

IA
SI

/C
EN

TR
AL

 U
NI

VE
RS

IT
Y 

LI
BR

AR
Y



168 Antropologia şi problemele lumii moderne 

care trasează figuri pe pereţii stîncoși 

și fabrică unelte din piatră, cu popoa- 

rele necunoscute care, acum cincispre- 

zece sau douăzeci de mii de ani, au 

avut o activitate similară în Franţa 

Şi în Spania? Cîţi călători occidentali 

n-au regăsit „Evul Mediu” în Orient, 

„secolul lui Ludovic al XIV-lea” în Pe- 

kinul dinainte de primul război mon- 

dial ori „epoca de piatră” la indigenii 

din Australia sau din Noua Guinee? 

Acest fals evoluţionism mi se pare 

extrem de dăunător. Despre civiliza- 

țiile dispărute nu cunoaștem decît anu- 

mite aspecte, iar acestea sînt cu atît 

mai puţin numeroase cu cît civilizația 

luată în considerare este mai veche, 

pentru că aspectele cunoscute sînt 

numai cele care au putut să supra- 

viețuiască 'ravagiilor timpului. Proce- 

deul constă deci în a lua partea drept 

tot, în a conchide din faptul că anu- 

mite aspecte a două civilizaţii (una 

actuală, cealaltă dispărută) se aseamănăBC
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identitatea tuturor aspectelor. Or, nu 

- numai că acest mod de a raționa este 

imposibil de susţinut logic, dar în ma- 

joritatea cazurilor este şi contrazis de 

fapte. | 

Cu titlu de exemplu, să amintim 

ideile dominante multă vreme în Oc- 

cident despre Japonia. În aproape toate 

lucrările “scrise despre ţara dumnea- 

voastră pînă la al doilea război mondial 

se putea citi că, în plin secol al XIX-lea, 

Japonia rămăsese sub un regim feu- 

dal asemănător cu cel din Europa 

Evului Mediu; de asemenea, că abia 

în a doua jumătate a secolului al XLX-lea, 

deci cu două-trei secole întîrziere, a 

intrat în era capitalistă şi s-a deschis 

industrializării. Azi ştim că toate aces- 

tea sînt false. În primul rînd, pentru 

că așa-zisul „feudalism” japonez, cu 

spirit militar, impregnat de dinamism 

și pragmatism, nu oferă decît asemă- 

nări superficiale cu feudalismul euro- 

pean. El reprezintă o formă de organizareBC
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socială cu totul originală. Apoi, mai ales 

din alte motive: în secolul al XVI-lea, 

Japonia era deja o naţiune industrială 

care fabrica şi exporta în China, cu 

zecile de mii, armuri, săbii, iar puţin 

mai tîrziu, archebuze și tunuri. În 

aceeaşi perioadă, Japonia număra mai 

mulţi locuitori decît orice ţară din 

Europa, avea mai multe universități 

şi o rată de alfabetizare mai ridicată; 

în sfârșit, un capitalism comercial și 

financiar, care nu datora nimic Occi- 

dentului, era în plin avînt cu mult 

înainte de restauraţia Meiji. 

Aşadar, departe de a se înscrie una 

în urma alteia pe aceeași linie de dez- 

voltare, cele două societăţi au urmat 

mai curînd căi paralele, dar făcînd, 

în fiecare moment al istoriei, alegeri 

ce nu coincideau neapărat; într-un fel, 

e ca și cum, avînd în mînă aceleași 

cărţi, fiecare ar fi decis să le joace în 

altă ordine. Ca multe alte comparații 

care s-ar putea face, cea dintre EuropaBC
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şi Japonia recuză ideea unui progres 

cu sens unic. 

»„ Dacă toate acestea sînt adevărate 

cînd vorbim despre societăţi care au 

coexistat în timp, dar la foarte mare 

distanță unele de altele, sînt oare 

adevărate şi în cazul societăților de 

al doilea tip, pe care l-am distins adi- 

neauri: cele care, într-un spaţiu de- 

terminat, au precedat din punct de 

vedere istoric societatea actuală? Ipo- 

teza unei evoluţii uniliniare, atît de 

fragilă cînd e invocată pentru a plasa 

pe aceeaşi scară societăţi îndepărtate 

între ele în spaţiu, pare greu de evi- 

tat în acest caz. Ştim datorită măr- 

turiilor concordante ale paleontologiei, 

preistoriei și arheologiei că teritoriile 

ocupate de marile civilizaţii actuale 

au fost mai întîi locuite de specii va- 

riate ale genului Homo, care ciopleau 

grosolan silexul. Cu timpul, aceste 

unelte din piatră se rafinează și se 

perfecţionează,; piatra cioplită face locBC
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pietrei șlefuite, osului şi fildeșului; ur- 

mează olăritul, țesutul și agricultura, 

asociate treptat cu metalurgia, în ca- 

drul căreia se pot distinge din nou 

etape. În acest caz, oare nu se poate 

vorbi de o evoluţie veritabilă? 

Totuşi, nu e atât de ușor precum se 

crede să ordonezi aceste progrese in- 

contestabile într-o serie regulată și 

continuă. Multă vreme au fost dis- 

tinse etape succesive: epoca pietrei 

cioplite, epoca pietrei șlefuite, epoca 

aramei, apoi cea a bronzului, apoi a 

fierului... Era prea simplu. Astăzi știm 

că șlefuirea şi cioplirea pietrei au co- 

existat uneori; iar cînd șlefuirea se 

impune, acest lucru nu se întîmplă 

ca rezultat al unui progres tehnic — 

deoarece şlefuirea este mult mai cos- 

tisitoare în ceea ce privește materia 

primă decît cioplirea —, ci ca o încer- 

care de a copia în piatră armele şi 

uneltele din aramă sau bronz pe care le 

posedau civilizaţii mai „avansate”, cuBC
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siguranţă, dar contemporane și vecine 

cu cele ale imitatorilor lor. În funcţie de 

"regiunea din lume pe care o cercetăm, 

olăritul apare uneori odată cu șlefui- 

rea pietrei, iar alteori o precedă. 

Odinioară se credea că diferitele 

tehnici de cioplire a pietrei — industrii 

„cu nuclee”, „cu așchii”, respectiv „cu 

lame” — reflectau un progres istoric 

în trei etape, numite paleolitic infe- 

rior, paleolitic mijlociu și paleolitic su- 

perior. Astăzi se admite că aceste trei 

forme au putut să coexiste, că ele nu 

reprezintă etape ale unui progres cu 

sens unic, ci aspecte sau, cum se spune, 

„faciesuri” ale unei realităţi foarte 

complexe. Cu sute de mii de ani în 

urmă, poate chiar mai bine de un mMi- 

lion de ani, industrii ale pietrei au fost 

opera unui strămoș al lui Homo sa- 

piens numit Homo erectus. Or, aceste 

industrii dovedesc o complexitate și 

un rafinament care n-au fost depășite 

decît la sfîrșitul neoliticului.BC
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Nu se pune problema să negăm re- 

alitatea progreselor realizate de ome- 

nire. Trebuie doar să avem o viziune 

mai nuanţată asupra lor. Dezvoltarea 

cunoştinţelor noastre ne îndeamnă la 

desfăşurarea în spaţiu a unor forme 

de civilizaţie pe care eram înclinați 

să le eşalonăm în timp. 

Progresul nu este nici necesar, nici 

continuu. El se realizează prin salturi 

sau, cum ar zice biologii, prin mutații. 

Aceste salturi nu merg mereu mai de- 

parte şi în aceeași direcţie. Ele sînt 

însoţite de schimbări de orientare, 

cam tot aşa cum calul din jocul de 

șah are întotdeauna la dispoziție mai 

multe mişcări, dar în direcţii diferite. 

Omenirea nu se aseamănă în progre- 

sul ei cu un personaj care urcă treaptă 

cu treaptă o scară. Ea ne trimite mai 

degrabă cu gîndul la jucătorul a cărui 

şansă e repartizată pe mai multe za- 

ruri şi care, de fiecare dată cînd le 

aruncă, le vede împrăștiindu-se peBC
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masă. Ce se cîștigă cu unul se poate 

pierde oricînd cu altul, și numai prin- 

tr-un noroc istoria devine cumulativă, 

altfel spus, rezultatele se adună pen- 

tru a forma o combinaţie favorabilă. 

Care ar fi însă atitudinea noastră 

faţă de o civilizaţie ce ar realiza com- 

binaţii favorabile din punctul său de 

vedere, fără ca ele să prezinte interes 

pentru civilizaţia căreia îi aparține 

observatorul? Acesta n-ar fi oare în- 

clinat să califice civilizaţia în cauză 

drept staţionară? Cu alte cuvinte, dis- 

tincţia între istoria staţionară și is- 

toria cumulativă (una care acumulează 

descoperirile şi invențiile, pe cînd în 

cealaltă, poate tot atît de activă, fie- 

care inovaţie s-ar dizolva într-un fel 

de flux care ar șerpui fără să se de- 

părteze niciodată pentru multă vreme 

de direcţia iniţială) nu rezultă oare 

din perspectiva etnocentrică în care 

ne plasăm întotdeauna pentru a eva- 

lua o cultură diferită? Am consideraBC
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astfel drept cumulativă orice cultură. 

care s-ar dezvolta într-un sens analog 

cu a noastră, pe cînd celelalte culturi 

ne-ar apărea ca staţionare, nu nea- 

părat pentru că şi sînt, ci pentru că 

linia lor de dezvoltare nu înseamnă 

nimic pentru noi, nu este măsurabilă 

în termenii sistemului de referinţe pe 

care îl utilizăm. 

Arta imperfectului 

Ca să fac să se înţeleagă mai bine 

această chestiune pe care o consider 

esenţială, în trecut am recurs la mai 

multe comparații, pe care vă cer în- 

găduinţa să le reiau. 

În primul rînd, atitudinea pe care 

o denunţ seamănă în multe privințe 

cu cea pe care o observăm în societă- 

ţile noastre, unde oamenii în vîrstă 

şi tinerii nu reacționează la evenimente 

în același fel. Persoanele în vîrstă 

consideră în general drept staţionară 
p” 

r
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istoria care se derulează în timpul 

bătrîneţii lor, în opoziţie cu istoria 

cumulativă din anii lor de tinereţe. O 

epocă în care nu mai sînt angajate 

activ, în care nu mai joacă nici un rol 

nu mai are sens. Nu se petrece nimic, 

sau ceea ce se petrece nu oferă vederii 

lor decît trăsături negative. În schimb, 

nepoţii lor; trăiesc această perioadă 

cu toată pasiunea pe care cei mai în 

vîrstă au pierdut-o. 

Tot în societăţile noastre, adversa- 

rii unui regim politic nu recunosc cu 

dragă inimă că acesta evoluează. Ei 

îl condamnă în bloc, îl resping în afara - 

istoriei, ca pe un soi de antract care 

trebuie să ia sfirșit pentru ca viața 

normală să-şi reia cursul. Cu totul 

alta este concepţia militanților, și asta 

cu atît mai mult, să remarcăm, cu cît 

ei ocupă un loc important în aparatul 

partidului aflat la putere. 

Opoziția între culturi care progre- 

sează și culturi imobile pare astfel săBC
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rezulte din ceea ce voi numi o dife- 

rență de focalizare. Pentru observa- 

torul instalat la microscop, care s-a 

„pus la punct” asupra unui corp pla- 

sat la o anumită distanţă de obiectiv, 

corpurile plasate la o distanţă mai mare 

sau mai mică decît aceasta, chiar dacă 

diferenţa este infimă, apar neclare, 

înceţoşate sau chiar nu apar deloc: se 

vede prin ele. 

Tot aşa, pentru un călător aflat în- 

tr-un tren, viteza şi lungimea apa- 

rente ale altor trenuri pe care le vede 

pe fereastră diferă după cum ele cir- 

culă în același sens sau în sens opus. 

Or, orice membru al unei culturi este 

la fel de strîns legat de ea ca acel 

călător ideal de trenul său. Încă de 

la naştere, anturajul familial și social 

ne întipăreşte în minte un sistem com- 

plex de referinţe constînd în judecăți 

de valoare, motivații, centre. de inte- 

res, inclusiv ideile care ni se inculcă 

despre trecutul şi viitorul civilizaţieiBC
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noastre. De-a lungul vieţii, ne depla- 

săm literalmente cu acest sistem de 

referinţe, iar sistemele altor culturi, 

ale altor societăţi nu sînt percepute 

decît prin intermediul deformărilor pe 

care propriul nostru sistem le impune 

acestora — atunci cînd nu ne face in- 

capabili să vedem ceva din ele. 

De fiecare dată cînd sîntem încli- 

naţi să calificăm o cultură drept inertă 

sau staţionară trebuie deci să ne în- 

trebăm dacă nu cumva acest imobi- 

lism aparent provine din faptul că 

nu-i cunoaştem adevăratele interese 

şi dacă, cu criteriile ei diferite de ale: 

noastre, cultura cu pricina nu este 

cumva victima aceleiași iluzii în pri- 

vinţa culturii noastre. Altfel spus, ele 

n-ar prezenta nici un interes una pen- 

tru alta, pur şi simplu pentru că nu 

se aseamănă. 

De două-trei secole, civilizaţia oc- 

cidentală s-a consacrat cunoașterii ști- 

inţifice şi aplicaţiilor sale. Dacă vomBC
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adopta acest criteriu, vom face din 

cantitatea de energie disponibilă pe 

cap de locuitor indicele gradului de 

dezvoltare al societăţilor umane. În 

cazul în care criteriul ar fi fost capa- 

citatea de a triumfa asupra unor me- 

dii geografice deosebit de ostile, laurii 

victoriei ar fi revenit eschimoșilor și 

beduinilor. India a ştiut mai bine decît 

orice altă civilizație să elaboreze un 

sistem filozofic și religios capabil să 

reducă riscurile psihologice ale unui 

dezechilibru demografic. Islamul a for- 

mulat o teorie a solidarităţii tuturor 

formelor de activitate umană — tehnică, 

economică, socială și spirituală —, şi 

se ştie ce loc important le-a permis 

arabilor să ocupe în viaţa intelectuală 

a Evului Mediu această viziune asu- 

pra omului şi a lumii. Orientul și Ex- 

tremul Orient posedă un avans de cîteva 

milenii asupra Occidentului pentru tot 

ce se referă la raporturile dintre fizic 

7 şi moral şi la utilizarea resurselorBC
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acestei maşini supreme care este corpul 

omenesc. Înapoiaţi pe plan tehnic și 

economic, australienii au elaborat sis- 

teme sociale şi familiale atît de com- 

plexe, încît, ca să le înțelegem, trebuie 

să facem apel la anumite forme ale 

matematicii moderne. Putem să-i re- 

cunoaștem ca primii teoreticieni ai 

relaţiilor de rudenie. 

Contribuţia Africii este mai com- 

plexă, dar şi mai obscură, deoarece 

abia începem să înţelegem rolul de 

melting pot pe care l-a jucat acest 

continent în Lumea Veche. Civilizaţia 

egipteană nu poate fi înţeleasă decât 

ca operă comună a Asiei şi a Africii. 

lar marile sisteme politice ale Africii 

antice, contribuţiile sale juridice, gîn- 

direa sa filozofică mult timp necunos- 

cută occidentalilor, artele sale plastice 

şi muzica sa sînt tot atîtea aspecte 

ale unui trecut extrem de rodnic. Să 

ne gîndim, în fine, la multiplele con- 

tribuţii ale Americii precolumbiene laBC
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cultura materială a Lumii Vechi. În 

primul rînd, cartoful, cauciucul, tutu- 

nul și coca (baza anesteziei moderne), 

care, în diferite măsuri, constituie pa- 

tru stîlpi ai civilizaţiei occidentale; 

porumbul și arahidele, care au revo- 

luţionat economia africană încă di- 

nainte de a fi cunoscute — și, în cazul 

porumbului, de a se răspîndi — în Eu- 

ropa; urmează cacaoa,.vanilia, toma- 

tele, ananasul, ardeiul, mai multe soiuri 

de fasole, de bumbac și de cucurbita- 

cee. În sfîrșit, cifra zero, baza aritme- 

ticii şi, indirect, a matematicii moderne, 

era cunoscută şi folosită de mayași 

cu cel puţin jumătate de mileniu îna- 

inte să fie descoperită de indieni, care 

au transmis-o Europei prin interme- 

diul arabilor. Poate de aceea calenda- 

rul maya era, pentru aceeași epocă, 

mai exact decît cel al Lumii Vechi. 

Să revenim o clipă asupra cazului 

Europei şi al Japoniei. La mijlocul 

secolului al XIX-lea, Europa şi StateleBC
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Unite erau cu siguranță mai avansate 

în materie de industrializare și ma- 

șinism. Occidentul ştiuse mai bine să 

dezvolte cunoașterea științifică pen- 

tru a extrage din ea tot felul de apli- 

caţii ce permiteau o sporire imensă a 

puterii omului asupra naturii. Acest 

lucru nu este însă valabil în aceeași 

măsură în toate domeniile: de pildă, 

în cel al prelucrării oţelului și în cel 

al chimiei organice, deoarece japo- 

nezii erau extrem de pricepuţi în 

tehnicile de călire şi ale fermentaţii- 

lor, ceea ce explică poate faptul că 

astăzi se situează pe primul loc în 

biotehnologie. Să ne îndreptăm acum 

atenţia spre literatură. Abia în se- 

colul al XVIII-lea vedem apărînd 

în Europa lucrări comparabile, prin 

subtilitate şi profunzime psihologică, 

cu Genji monogatari; iar pentru a 

regăsi la un memorialist avînturile 

lirice şi melancolia sfişietoare a cro- 

nicarilor dumneavoastră din secolulBC
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al XIII-lea, trebuie să așteptăm pînă 

la Chateaubriand. 

În prima mea conferinţă, aminteam 

că interesul pentru artele numite „pri- 

mitive” datează în Europa de mai 

puţin de un secol. În Japonia, un in- 

teres asemănător datează din secolul 

al XVI-lea, cu pasiunea manifestată 

de esteţii dumneavoastră pentru va- 

sele rustice, lucrări ale unor umili 

ţărani coreeni. Atunci se afirmă în 

Japonia gustul pentru materiile lă- 

sate în stare brută, texturile rugoase, 

accidentele de fabricaţie, formele nere- 

gulate sau asimetrice, pe scurt, pentru 

ceea ce marele teoretician al acestor 

stiluri arhaice, Yanagi SSetsu, a nu- 

mit „arta imperfectului”. Această „artă 

a imperfectului”, produsă fără vreo 

intenţie conştientă de către primii ei 

autori, avea să inspire în Japonia 

ceramica raku, simplificările îndrăz- 

neţe ale unui meșter olar precum 

K5etsu şi, pe plan grafic şi plastic,BC
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opera unor pictori și decoratori ca 

Sotatsu şi Korin. 

Or — şi tocmai aici vreau să ajung —, 

acest aspect al artei japoneze, ilustrat 

de şcoala Rimpa, este exact cel care, în 

a doua jumătate a secolului al XIX-lea, 

a fascinat Europa şi a făcut ca sensi- 

bilitatea ei estetică să evolueze. Dato- 

rită acestui fapt, curiozitatea europeană 

s-a lărgit treptat, ajungînd să cuprindă 

şi artele numite „primitive”. Să nu ne 

înșelăm însă: arta japoneză pregătise 

Occidentul, fără ca el să presimtă, 

pentru acest entuziasm, căci cu citeva 

secole mai înainte artiștii japonezi pe 

care i-am menţionat se inspiraseră 

din arte comparabile prin arhaismul 

lor şi le asimilaseră lecţiile. 

Exemplul este mărunt, dar mi se 

pare convingător. Credem că ideile şi 

gusturile merg înainte, cînd adeseori 

ele nu fac decît să se învîrtă în cerc. 

Şi luăm astfel drept un progres în- 

drăzneţ; întoarcerea lor la punctul de 

plecare.
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De altfel, nu aporturile fragmen- 

tate trebuie să reţină cel mai mult 

atenţia. S-a făcut prea mult caz de 

toate priorităţile: feniciană, pentru scri- 

ere în Occident; chineză, pentru hîr- 

tie, praf de puşcă, busolă; indiană, 

pentru sticlă şi oțel... Aceste elemente 

sînt mai puţin importante decît felul 

în care fiecare cultură le asociază, le 

reţine sau le exclude. Ceea ce asigură 

originalitatea fiecăreia rezidă mai de- 

grabă în modul particular de a rezolva 

probleme, de a pune în perspectivă 

valori care sînt în mare aceleași pen- 

tru toţi oamenii: căci toţi oamenii, 

fără excepţie, posedă un limbaj, niște 

tehnici, o artă, cunoştinţe pozitive, 

credinţe religioase, o organizare soci- 

ală şi politică. Numai că dozajul lor 

nu este niciodată exact același pentru 

fiecare cultură, iar antropologia în- 

cearcă mai curînd să înţeleagă moti- 

vele secrete ale acestor alegeri decît 

să stabilească inventare de fapte se- 

parate.
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Relativism cultural şi judecată 

morală 

Doctrina pe care tocmai am schiţat-o 

în linii mari poartă un nume: acela 

de relativism cultural. Ea nu neagă 

nici realitatea progresului, nici că anu- 

mite culturi pot fi ordonate unele în 

raport cu altele cu condiţia să ne li- 

mităm la cutare sau cutare aspect par- 

ticular. Relativismul cultural afirmă 

totuşi că această posibilitate, chiar 

restrînsă, se loveşte de trei limite. 

În primul rînd, dacă realitatea pro- 

gresului este incontestabilă cînd cuprin- 

dem dintr-o privire evoluția umanității, 

progresul nu se manifestă totuşi decît 

în sectoare particulare, și chiar și 

acolo într-un mod discontinuu, care 

nu exclude stagnări și regrese locale. 

În a] doilea rînd, atunci cînd exa- 

minează şi compară în detaliu societă- 

ţile preindustriale pe care le studiază cu 

deosebire, antropologul este incapabilBC
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să desprindă criterii care să permită 

ordonarea tuturor pe o scară comună. 

În sfîrşit, antropologul se declară 

incapabil să emită o judecată de ordin 

intelectual sau moral asupra valorilor 

unui anumit sistem de credinţe sau 

ale unei anumite forme de organizare 

socială. Într-adevăr, pentru -antropo- 

log, criteriile de moralitate depind 

prin ipoteză de societatea particulară 

care le-a adoptat. 

Antropologii îşi interzic din respect 

pentru popoarele pe care le studiază 

să formuleze judecăţi cu privire la 

valoarea comparată a culturii unora 

şi altora. Fiecare cultură, spun ei, este 

prin esenţă incapabilă să emită o ju- 

decată adevărată despre altă cultură, 

deoarece o cultură nu poate evada din 

sine, iar aprecierea ei rămîne în conse- 

cină prizoniera unui relativism îm- 

“potriva căruia nu există recurs. 

Or — și aceasta este una dintre pro- 

blemele majore cu care se confruntăBC
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antropologia de azi —, cam de un secol 

încoace, oare n-au recunoscut rînd pe 

rînd toate societăţile superioritatea 

modelului occidental? Nu vedem oare 

cum întreaga lume preia treptat teh- 

nicile acestuia, modul :său de viață, 

îmbrăcămintea şi chiar distracţiile 

sale? 

De la mulțimile asiatice pînă la 

triburile pierdute în jungla sud-ame- 

ricană sau melaneziană, o raliere una- 

nimă şi fără precedent în istorie a 

proclamat pînă nu demult că o formă 

de civilizaţie era superioară tuturor 

celorlalte. În momentul în care civi- 

lizaţia de tip occidental începe să se 

îndoiască de sine însăşi, popoarele 

care și-au dobîndit independenţa în 

ultima jumătate de secol continuă să 

o propovăduiască, cel puţin prin gla- 

sul celor care le conduc. Aceștia chiar 

îi acuză uneori pe antropologi că pre- 

lungesc în mod insidios dominaţia 

colonială contribuind, prin atențiaBC
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exclusivă pe care le-o acordă, la per- 

petuarea unor practici învechite ce 

constituie o piedică în calea dezvoltă- 

rii. Dacă pot să evoc o amintire per- 

sonală, în 1981, cînd străbăteam Coreea 

de Sud în compania unor colegi și 

studenţi, aceştia din urmă, mi s-a po- 

vestit, spuneau între ei în zeflemea: 

„Ce ţi-e şi cu Lâvi-Strauss ăsta, nu-l 

preocupă decît lucruri care nu mai 

există”. Dogma relativismului cultu- 

ral este astfel atacată tocmai de aceia 

în al căror beneficiu moral antropo- 

logii crezuseră că trebuie să o pro- 

clame. 

Această situaţie pune antropologiei, 

dar şi umanităţii luate în ansamblu, 

o gravă problemă. În cursul acestor 

trei conferinţe, am subliniat de mai 

multe ori că fuzionarea treptată a unor 

populaţii pe care le despărţeau îna- 

inte distanța geografică şi barierele 

lingvistice și culturale marchează sfâr- 

şitul unei lumi așa cum au cunoscut-oBC
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oamenii timp de sute de mii de ani, 

poate chiar unu-două milioane de ani, 

cînd trăiau în grupuri separate în mod 

durabil unele de altele și care evoluau 

fiecare în alt fel, atît pe plan biologic, 

cît şi pe plan cultural. Bulversările 

declanşate de civilizaţia industrială 

în expansiune, viteza sporită a mij- 

loacelor de transport şi de comunicare 

au doborât aceste bariere. În același 

timp au dispărut și șansele pe care 

le ofereau ele pentru elaborarea și 

punerea la încercare a unor noi com- 

binaţii genetice și experienţe cultu- 

rale. 

Fără îndoială, ne hrănim cu visul 

că egalitatea și fraternitatea vor domni 

într-o zi printre oameni fără ca diver- 

sitatea acestora să fie compromisă. 

Nu trebuie să ne facem însă iluzii. 

Marile epoci creatoare au fost cele în 

care comunicarea devenise suficientă 

pentru ca parteneri îndepărtați să se 

stimuleze reciproc, fără să fie totușiBC
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îndeajuns de frecventă și de rapidă 

pentru ca obstacolele, indispensabile 

atît între indivizi, cât şi între grupuri, 

să se reducă pînă acolo încît schim- 

buri prea uşoare să uniformizeze și 

să anuleze această diversitate. 

Fiindcă dacă este adevărat că, pen- 

tru a progresa, oamenii trebuie să 

colaboreze, în cursul acestei colabo- 

rări se identifică treptat raporturile 

a căror diversitate inițială era tocmai 

ceea ce făcea colaborarea rodnică și 

necesară. Jocul în comun, din care 

rezultă orice progres, trebuie să an- 

treneze mai repede sau mai puţin 

repede o omogenizare a resurselor fi- 

ecărui jucător. Dacă diversitatea este 

o condiţie iniţială, trebuie să se ad- 

mită că şansele de cîştig devin cu atit 

mai slabe cu cît partida trebuie să se 

prelungească. 

Aceasta este dilema în fața căreia, 

din punctul de vedere al antropologiei, 

se află astăzi umanitatea modernă.BC
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Totul pare să indice că ea tinde spre 

o civilizaţie mondială. Dar această 

noţiune însăși nu este oare contradic- 

torie dacă, aşa cum am încercat să arăt, 

ideea de civilizaţie implică și reclamă 

coexistența unor culturi care să pre- 

zinte cea mai mare diversitate între 

ele? 

Fascinaţia pe care Japonia o exer- 

cită astăzi asupra oamenilor, atît în 

Europa, cât şi în Statele Unite, nu ţine 

numai de progresele sale tehnice și 

de succesele sale economice. Ea se 

explică în mare parte prin sentimen- 

tul nelămurit că, dintre toate națiu- 

nile moderne, a dumneavoastră s-a 

arătat cea mai capabilă să evite aceste 

două capcane, să elaboreze formule 

de viaţă şi de gîndire în măsură să 

surmonteze contradicţiile cărora le este 

pradă omenirea în secolul XX. 

Japonia a intrat cu hotărire într-o 

civilizaţie mondială. Dar, pînă în pre- 

zent, a ştiut să o facă fără să renunţeBC
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la trăsăturile ei specifice. Atunci cînd, 

în epoca restauraţiei Meiji, Japonia 

s-a hotărît să se deschidă, s-a convins 

că trebuia să egaleze Occidentul pe. 

plan tehnic dacă voia să-şi salveze 

propriile valori. Spre deosebire de atî- 

tea popoare cărora li se spune sub- 

dezvoltate, ea nu s-a supus în totalitate 

unui model străin. S-a depărtat pen- 

tru moment de centrul ei de greutate 

spiritual doar ca să-l protejeze mai 

bine apărîndu-i perimetrul. 

De secole întregi, Japonia a păstrat 

echilibrul între două atitudini: uneori 

s-a deschis influențelor externe şi le-a 

absorbit fără întîrziere; alteori s-a 

închis în sine, ca pentru a-și da timp 

să asimileze aceste aporturi străine 

și să-şi pună amprenta asupra lor. 

Această uimitoare capacitate a Japo- 

niei de a alterna două comportamente, 

„de a arăta credinţă față de divinități 

naţionale, dar și faţă de ceea ce dum- 

neavoastră înșivă numiţi „zei invitaţi”,BC
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aceste idei vă sînt probabil cunoscute 

și nu am pretenţia că vă spun ceva nou. 

"Aș vrea doar ca, prin cîteva exemple, 

să fac mai perceptibil pentru dumnea- 

voastră modul în care ele îl impresio- 

nează pe observatorul occidental. - 

În cea de-a doua mea conferință 

subliniam urgenţa legată de salvarea 

„priceperilor” tradiționale. Japonezii 

au adus o soluţie la această problemă 

prin instituirea așa-numitului sistem 

al „comorilor naţionale vii”, ningen 

kokuhd. Nu cred că trădez un secret 

de stat dacă vă destăinui că autorită- 

_ţile publice din țara mea pregătesc la 

ora actuală o serie de măsuri menite 

să stabilească în Franţa un sistem 

direct inspirat din al dumneavoas- 

tră. | 

Un alt aspect al istoriei dumnea- 

voastră care, pentru noi, francezii, 

este deosebit de instructiv ţine de 

modurile diferite — şi aş spune chiar 

opuse - în care ţările noastre auBC
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intrat în era industrială. În Franţa, o 

burghezie formată din avocaţi şi bi- 

rocraţi, aliată cu o țărănime avidă de 

mica proprietate, a făcut o revoluţie 

care a abolit nişte privilegii perimate 

ŞI, în același timp, a înăbuşit un ca- 

pitalism pe cale de a se naște. Japo- 

nia, în schimb, a realizat o restauraţie 

care, prin întoarcerea la origini, avea 

Și scopul de a integra poporul comu- 

nităţii naţionale. Dar ea nu a distrus 

trecutul, ci l-a tezaurizat. Japonia a 

putut să pună astfel în slujba noii 

ordini niște resurse umane pe deplin 

disponibile, deoarece spiritul critic nu 

avusese libertatea să facă ravagii, iar 

un întreg aparat de reprezentări sim- 

bolice datînd din vremurile anterioare 

producţiei agricole axate pe orez și 

deja integrat de aceasta era încă des- 

tul de solid ca să dea o bază ideologică 

puterii imperiale, apoi societăţii in- 

dustriale... 
Z 
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În concluzie, privirea pe care noi, 

occidentalii, o aruncăm asupra Japoniei 

ne confirmă că fiecare cultură parti- 

culară şi ansamblul culturilor din care 

este alcătuită întreaga umanitate nu 

pot să subziste și să prospere decît 

dacă funcţionează conform unui dublu 

ritm de deschidere şi de închidere, 

uneori defazate una în raport cu cea- 

laltă, alteori coexistînd în durată. Pen- 

tru a fi originală şi a menţine faţă de 

celelalte culturi nişte distanţe care să 

le permită să se îmbogăţească reci- 

proc, orice cultură își datorează sieși 

o fidelitate al cărei preţ este o anu- 

mită surditate la unele valori diferite, 

faţă de care va rămîne total sau par- 

ţial insensibilă. 

Mi-aţi făcut onoarea de a-mi încre- 

dinţa aceste conferințe, poate în ideea 

că antropologia poate să-i arate ceva 

Japoniei. Dar dacă, pentru a patra 

oară, vin în ţara dumneavoastră cu o 

curiozitate, o simpatie și un respectBC
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mereu mai puternice, motivul este 

acela că — şi fiecare dintre șederile 

mele mă convinge tot mai mult de 

acest lucru —, prin modul ei unic de a 

pune problemele omului modern şi prin 

soluţiile pe care le propune, Japonia 

are să-i arate multe antropologiei.
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